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INTEX® OAHTIEZ XPHZHX ﬂ
HAekTpiki avtAia aépog Fast-Fill™
MovTtélo AP620C 220 — 240 V~ 50 Hz 100 W

ZHMANTIKEZ OAHIIEZ A THN AZOAAEIA ZAZ
AIABAETE MPOZEKTIKA, KATANOHETE KAI AKOAOYGHETE OAEX TIZ OAHTIEE, MPIN XPHEIMOMOIHZETE AYTO TO NPOION

A NMPO2OXH

+ [1OTE MHN BAZETE ENA NHIIO A YTINO NANQ ZE ITPQMA AEPA,

* My eyere mort lhghexteg ouaieg, A, MPOIONTA EMIKEYHE EALTIKQN ZE MOPOH AEPOZOA, 1o gouokiurd
Tpa, meii eyl iviuvog avdgherg  éxpndng

v Tomaiov dev amorehe manyvi. Ta masd Gev emmpémera vuuwgvovrm xwpigznnr']pnon,éwvg@r]omommovm(pouo»(wm ag)wpa.

*Kpandre v Todvra amodikevang ok am yuupd f maidid. H rodvia amorkevan dev amorehe maryvid. Oy Bev
Womommhz, T OmAavere K v amoBkeder o épog aTo omoio Bev mopody vo youv Tpdafaon Ta maidid.

IV aréKeaTe, QvamBte f yonIuOTOAE 10 GouaKWT0 aTDuyo-KDEam aay poymokivo,

v Movo x[a 0|K|g,|<r'] prion. Movo yia yprian oe eowrepikalg ypous. My Ypnonuomoieite 070 vepd 1 kovid 7o vepo. Aev
amorehé oyedio.

v 7o TomoBerefe Bimha ot ox@hec, méprec, dkpec emmeBu ke uypéc, ayunpéc n edBpovareg emodverc, Aimpefte Emop
Qméaroan perad{ Tou gouakuTod aTpuyaro kol ANV QVTIEILEVGY, TIDOKEIWEOU Vo anogpsuiezi omoiBnmore mayidevar,

v Befauweire 6m n mepioy§ o oroia Bor TomoBem®ei o arpuoya-KpeBan eivan emmedn, Aeio, opiCovia kan yupic angunpd
OVIIKEIJEVD TIOU {TOPOUY VO TOUTIAGOUY T0 GOUTKWTO.

v Kpardre 1o karoikiBio oKpid armo 1o Gouokwrd aTpuya-kpeBa. Ymdpyer mBavGmra va o ayioouv e Ta vdya Toug,

+ Qrov Koidore i Ak Tou aTpupaTo, Umdoyer ydrepn ataBepdmia. MpooTafiire va koludare am péon

* v yonoraomoefc 1y okt aviki oépog yio mepiaaotepo amd 9 Aerrd ka6 gopd, agfvere va mepdoowy 16 hemd
UEYDI VO TV YonOILOTOmoETE £avd.

v Amoouvdtore o kahuwdio amo To hexToiko peda orav B¢ ypnaiyomaiefal

* Mnw gpaCere mv diodo 1ou aépa gmv EI0GYTE OMOI00TIOTE QVIIKETJEVO JEaa T Qvoiyara.

+ Edv éye gfipe! 10 kekisdio 1pogo ooiag, Tipée va avrkaraToBe am Tov karookeuooTd  am ecouaiodompévo
TEYVIK, £101 Te Vet 0TogeuyBef omolodmore ey

Tl varoere Tov Kivduvo nhexroomngiag, ny oepere oré ot emor my nhextpikd avikio aépo e 10 vepd. Mnv v
oorvere exreBeiuévn oy Bpoyr Kol va TV moBnKeUere TavTal o€ ETWTERIKG Yoo,

+ Aurd 1o mpoidw ymopef o Yonailoroingel am mardid ik Ao Tiav 8 €76 Ko oo GTONT e PENUEVEG OUHOTIKS,
aiompaes f Govokes KavGies f Ebewn sumgiag K VGO, E0600V T0Ug z’gouv Oofef odnyiec yiomy aogah
épr']an T guaKeLG kar Bpiokoviar umd emiBAeyn n kaBodAyon ko Kool Ti KBUVOUS o GWETEyOVTa,

v Tarmendi Gev emmpereran v mailouv e To mpoidv. O kaBapioog ke ouvrripnan Tou Tipoioviog Gev emmmpémovial o
miaidi, Yepic emiBheun.

AKOAQYGHETE AYTOYZ TOYZ KANONEL KA OAEE TIX OAHTIEE NPOZ ANOGYTH AZOY=IAZ, KATAZTPOOHE
MEPIOYZIAL, HAEKTPOMAHZIAL, ETKAYMATON H AMQN TPAYMATIZMON.

KPATHZTE AYTEZ Tiz OAHIIEZ
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OAHrTIEZ m
Fevika

Aev atraiTeiTal KATTOI GUVTHPNON TNG AVTAIOG agpa.

ZuvioTwyevn Triean epyaaiag: 0.025bar (0.36psi).

H ouokeur) Ba TTpérel va ToTroBeTNOEi e TETOIOV TPATTO, WATE N TIPICa va gival TTPoaRAcIUN.
Xpnoipotrolgite yovo SIGAUUA ATTIOU ATTOPPEUTTAVTIKOU yIa TOV KaBapIouo.

Mn xpnaoipoTroieite KABOAOU XNMIKEG OUTIEG.

21NV TTEPITITWON €MOIOPOBWTEWYV, XPNCINOTIOINGTE KoIvA) KOAAa PVC kai prraAwpara.

e MéyioTn emiTpeTrOpEVn avTtoxr Bapoug: 64122 / 64132 / 64162 / 67766 / 64412 / 64426 /
64488 / 64902: 136 Kg (300 Lb);

64124 / 64126 / 64136 / 64164 /| 67768 / 67770 / 64414 | 64418 | 64428 | 64490 / 64478 /
64904 / 64906 / 64448: 272 Kg (600 Lb).

[ va aTrorpamei kivouvog Adyw akoUalag Emavagopdg Tou Beppikol
QIOKGTITN, QUTH 1) OUOKEUN OeV TIPETTEN va TPOQOJOTEITAI AT ECWTEPIKN
dIKOTITIKR BIATagH, GTTWC XPOVOOIKOTTTY, OUTE Kal va oUvOEDEi o€
KUKAWHQ TTOU EVEPYOTTOIEITAI KOI TTEVEPYOTTOIEITAI TTEPIODIKG ATTO TO DIKTUO.

EZAPTHMATA

Meprypagn e§apTnudTwy:

4. ‘Evbegn amevepyorroinong ( [CJ]) 8. Kamdki BAkng kaAwdiou
1. KaAwdio AC 5. Evdeién yia 1o Eedouokwya ( [%/] ) 9. BaABida gouckwuarog
2. AIokoTITNG 6. Acpaywyds Kal Katraki BaABidag
3. Evdein yia o govokwpa ([A]) 7. X)pog ammobikeuon kahwdioy  10- POUOKWTO GTpwHG

IHMEIQZH: Ta oxédia gival pévo yia okotroUg aTrelkoviong. EveéxeTal va pnv aTrelkovioouv 1o
akpIBEG TTpoidv. Aev gival og puaikr| KAipaka. Adyw Tng TTONITIKAG auvexoUg BeATiwong Twv
TIPOIGVTWV TNG, N Intex diatnpei 10 dIKAiwPa TPOTTOTIOINGNG TWV TTPOBIAYPAPWY Kal TNG
EPQAvIONG, KATI TTOU eVOEXETAI VA 0ONYROEl 0€ OANAYEG OTO EYXEIPIBIO 0BNYIWV, XWPIG
TTPONYOUUEVN EVNUEPWON.

KPATHZTE AYTEZ Tiz OAHIIEZ
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POYZIKQMA
1. ZuvdéaTe To kaAwdio AC oe pia Tpifa nAekTpikoU pelpaTog. BA. axnua (1).

EXHMA (1)

2. MeTaKIVAGTE TOV SIGKATITN TTPOC Ta APIOTEPA PEXPI TV EVOEIEN pouckwpatog ( [A] ).
BA. oxnua (2).

i ,\
ny o)
=

\g H; C 1 ) ) EIXHMA (2)
\;//«

3. Otav 10 OTPWHA YOUCKWAOEl TTANPWG PEXPI TO ETTIBUUNTO ONUEIO, HETAKIVAOTE TOV
BIaKOTITN TIPOG Ta Be&Id, péxp! TNV £vdeign amevepyoroinong ([ ).

H (L LI ) oxHmAQ)
L1

4. ZOTTAWOTE OTO OTPWHA YIA VO EAEYEETE TNV EUCTABEIG TOU.
5. Av n em@dvela UTTvou ival uTrepBOAIKG okANpr, TTPOCAPPOCTE TN OKANPOTNTA,
METAKIVWVTAG apyd TOV BIOKOTITN TTPOG Ta OEEIA HEXPI TNV EVOEIEN EEQOUCKWHATOG ( V1)
BA. oxrjua (4). MeTakiviioTe Tov SIGKATITN TIPOg Ta apioTepd ([ ] ) 6Tav TETUXETE
TNV €mOBuunTA okANPATNTA. BA. oXAipa (5). Av petd ammd authv Tnv diadikacia To
OTPWHA Yivel TTOAU HOAOKO, ETTOVOAGRBETE Ta BripaTa #2 £wg #5.

( (T T ) =xHma

—

[ ( i )i ] ] EIXHWMA(5)

-

Agv pétrel va ByadeTe To KOAWDIO pelpaTog ammd Tnv Tpia, dtav AeIToupyei n avTAia agpa.
ATTEVEPYOTTOINOTE TTPWTA TNV AVTAI TTPOTOU VO OTTOCUVOETETE TO KOAWDIO PEUPATOG.

6. ByaATte 1o kaAwdio AC atré Tnv TIpida Kal ToTroBeTAGTE TO Eavda oTn Brkn Tou.

KPATHZTE AYTEZ Tiz OAHIIEZ
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H
2HMANTIKH NMAPATHPHZzH

2woTO GOUCKWUO TOU OTPWHATOG aéPa.

O1 mepiBaAouceg Beppokpaaieg Tou agpa eTTNPEACOUV TV ECWTEPIKY TTIETT TOU OTPWUATOG. Z€
XaunAr mepiBdAouca Beppokpaaia, o aépag Ba ouaTaABei vTOG TOU OTPWUATOG aéPa KAl TO OTPWHA
Ba cival o palako: TpoabéaTe aépa, OTIWG amaiTeital. e uwnAr TrepiBaAlouaa Bepuokpaaia, o
aépag evidg Tou aTpwaTog aépa Ba SlaoTaAel onUAvTIKG Kal To oTpWHa Ba yivel akAnpo Kal
evoéxeTal va akdoel: aaipéaTe aépa TPog amoduyr §Bopag aTo OTPWHA I yia va €ival TTIO HAAAKO.
Mnv adrivete T0 oTpWHO aépa exTeBEINEVO OE akpaieg BepUoKpaaies (UWNAEG 1) XOUNALG).

To gexeilwpa atmoTehei PUOIKO XapakTnPIoTIKG Tou BIvuAiou. Katd Tn didipkeia TG apxIKAG XPriong 1o
OTPWHO eVOEXETAI VA €ival JOAOKO Kal va amraitnBei eTTITTAé0V QoUOKWHA, TIPOKEIMEVOU VO dlaTnpnBei
n emBupnTA okAnpdTNTa. AUTO aTroTeAei PuaIoAoyIKd Qaivopevo, KaTd TIG TTPWTEG NUEPES XPAONG.
Mnv adrivere T0 oTpwpa aépa ekTeBEIPEVO O akpaieg Bepuokpaaies (Beppég n wuxpég). O dlaaTdoelg
Tou divovTal gival katd Tpoofyyion kai evOEXETal va Trolkidouv e€aiTiag TnG Bepuokpaaciag Tou
Bivuhiou kai Tng Bepuokpaaiag Tou agpa.

Ze kopia wepimTwon n Intex, ol e§ouaiodoTnuévol avrimpdowTrol i ol utTrdAAnAol, dev Ba
BewpnBoulv utretBuvol yia HBopEg (6TTWG TPUTTEG) OTO GTPWHA aéPa, Ol OTToiEG TTPOKARONKaV
atmé apéAeia, puaiohoyikn GpBopd, kakn xprian N ampooesia | améd e§wTePIKOUG TTAPAYOVTES.

ZEOOYIKQMA

1. ZuvdéaTe 1o KaAwdio AC oe pia TTpida NAEKTPIKOU pedpaTtog. BA. oxniua (1).

2. MeTakiviaTe Tov SIaKOTITN BegId péxpr TNV évdeign gepouokwuarog (V). BA.
oxnua (6).

J @/®
) |
\ @/ ( C .17 )
—
IXHMA (6)

IXHMA (7)

3. Orav 10 oTpWHA €XEl EedouTKwaEel TEAEIWG, EEKIVATTE va TO BITTAWVETE PeE KaTeuBuvan ammo
TO KATW PEPOG TOU TTPOG TO ETTAVW (OTTOU €ival EVOWPATWHEVN N TPOUTTA). BA. oxAua (7).

4. Otav agaipedei 6AOG 0 aépag atrd To POUCTKWTO KPERATI, HETAKIVATTE TOV SIAKOTITN TTPOG
Ta apIoTePA, uéXPI TNV £vOeign amevepyotroinong [(O)l BA. oxrua (3).

5. BydATte 10 KOAWBIO AC atrd Tnv TTpifa kal TorroBeTAOTE TO {avd aTn Brkn Tou.

KPATHZTE AYTEZ Tiz OAHIIEZ
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AIA®OPETIKOZ TPONOZ ®OYZKQMATOZ

1.

4.

Av dev uttdpyxel d1aBéaiun Trpi¢a NAEKTPIKOU PEUUATOG, TOTE
uTTopEi va ouvdeBei aTn BaABida oucKWUaTOG Hia
oupBaTikA avTAia aépa Todiol A XeIpdgs. BA. axua (8).
BeBaiwbeite 611 0 BIOKOTITNG BpiokeTal oTn B€on
Atrevepyotroinong ( @). ‘E1ol, Ba atroTpatrei n diagpuyr)
Tou aépa atré To Gvolyua e€aepiopoU, KAaTd To @OUOKWHA. —
AvoiTe Tn BAKN TOou KaAwdiou Kal TPARAETE £€w TO KATTAKI IXHMA (8)

NG BaABidag pouokwpatog. Eicaydyere To akpo@ualo Tng avTAiag @g
aépa péoa otn BaABida QOUCKWHATOG, VIO VA POUCKWOETE TO OTPWHA.

Otav 10 OTPWHA aEPa OUCKWOEl TTANPWG, YEXPI TNV EMOUPNTA OKANPOTNTA,
QATTOOUVOEDTE TO OKPOPUOIO TNG avTAiag aépa, TOTTOBETAOTE Eavd To KAtk TnG BaABidag
(POUCKWHATOG KAl KAEIOTE TO KAAUPPA TNG BAKNG Tou KaAwdiou.

ZHMEIQXH: ®ouokwveTe HOVO PE TPOUTTA XOWNAAG TTiEaNG. MV @OUCKWVETE
Trapatmdvw atméd 600 xpeiddetal. H TAfpwaon Ba TTPETTel va TTpayUaTOTTIOoIEITal HOVO

UE KpUO aépa.

ATMOOHKEYZH

1.
2.
3.

=EQPOUCKWOTE TO TTPOIOV aKOAOUBWVTAG TIG 0dnYieg {EGOUTKWHATOG.

AlaTnpEiTeE TO POUCKWTO OTPWHA O€ KaBapd Kal oTeYVO TTEPIBAAAOVY.

ATTAWOTE TO KPERATI OPICOVTIA PE TNV PEPIA TTOU KOINAOTE vVa KOITAZEl TTPOG TA TTAVW Kal
akoAouBnoTe Ta BApaTa dITTAWPATOG oTa oxApaTa (9 - 13). AITTAWOTE TO TTPOCEKTIKG KAl
OXI TTOAU oQIXTd, aTTOPEUYOVTAG TIG TTOAAEG TOOKIOEIG £€T01 WOTE VA TO TTPOOTOTEVUETE
atré TuXoV ¢BopEG.

T

ZXHMA (9) ZXHMA (10) ZXHMA (11)
EXHMA (12) EXHMA (13)

4. BaATe 10 oTpWUQ 0Tn BiKn Tou Kal PUAGETE TOo O€ ENPO Kal SpooEPO PEPOG.

©2020 Intex Marketing Ltd. - Intex Development Co. Ltd. - Intex Recreation Corp. All rights reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos
reser Rechte Printed in Chil imé en Chi en Chi in China.

®™ Trademarks used in some countries of the world under license from/®™ Marques utilisées dans certains pays sous licence de/Marcas registradas
utilizadas en algunos paises del mundo bajo licencia de/Warenzeichen verwendet in einigen Landern der Welt in Lizenz von/Intex Marketing Ltd. to/a/a/
an Intex Development Co. Ltd., G.P.O Box 28829, Hong Kong & Intex Recreation Corp., P.O. Box 1440, Long Beach, CA 90801 « Distributed in the
European Union by/Distribué dans 'Union Européenne par/Distribuido en la union Europea por ieb in der Europai: Union Trading

INTEX® BV, 9, 4705 RR - The
www.intexcorp.com
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Mepropiopévn Eyyonon

To oTpwpa Intex £XEI KATOOKEUAOTET XPNOIPOTTOIVTAG UAIKG EGAIPETIKAG TTOIOTNTAG OTTO
eCeIdIkeupévo epyaTiko duvapikd. OAa Ta TpoidvTa Intex éxouv emBewpnBei AeTTTOPEPWG Kal 6TaV
aTmoXwpouv atrod To EPYOOTACIO £XOUV TTIOTOTTOINOEN OTI Bev eival eEAATTWHATIKA. AUTH N
TTEPIOPICHEVN EYYUNON I0XUEI HOVO YIa TO OTPWHA Intex TTou avapEPETAl TTAPOAKATW.

H 1Tapoloa trepiopiopévn eyyunon Aciroupyei CUPTTANPWHOTIKE, OX1 WG UTTOKATACTATO TWV VOUINWY
0ag SIKAIWPATWY 00G Kal EVOIKWY JECWV. Z€ TTEPITITWAON TTOU N TTapoUca eyyunaon gival acuuBaTtn
ME T VOUIYA SIKAIWUOTA 00G, Ta SIKAIWHATA 0ag UTTEPIOYUOUV TNG eyyunong. MNa apddeyua, n
vopoBeaia yia Toug KaTavaAwTEG oTnv EupwTraikh 'Evwon oag TTapEXEl ATTOKAEIOTIKA SIKAIWUATA
eyyunaong, emMTTAEOV TNG KAAUWNG TTOU 0OG TTAPEXEI N TTApoUCa TTEPIOPIoUEVN eyyunan. MNa
TIEPIOOOTEPEG TTANPOPOPIEG, TXETIKA HE TN VOPOBETIa yia Toug KaTavaAwTég aTnv EE, utopeite va
EMOKEPOEiTE TO BIKTUAKO TOTTO TOU EupwTraikoU Kévrpou KatavaAwTtwv otn dievbuvaon: hitp://
ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

O1 diatdé&eig Tng Tapouoag Mepiopiopévng Eyydnong ioxUouv pévo yia Tov apxIkd ayopaoTr) Kal dev
eival petapiBdoipeg. H rapouoa lMepiopiopévn Eyyunon ioxder yia 10 Xpoviko didotnua 1 xpoévou
atroé TNV apxIkn ayopd Aiavikng. PUAGETe TNV aTTddEIEn pe auTd To eyxEIPi®Io, KABWG OTTOTEAET
QATTOBEIKTIKO TNG AyOPAG Kal TTPETTEl VO GUVODEUEI TUXOV QgILOEIG EyyUNoNG. Z& SIAQOPETIKN
mepimTwon n lMeplopiopyévn Eyyunon xavel Tnv 1I0XU TnG.

>€ TTEPITITWON TTOU EVTOTTIOETE KATTOI0 EAATTWHA, KATA TN SIAPKEIQ TNG TTEPIGDOU TNG £yyUNONG TOU
oTpwpaTog Intex, TTapakaAeiobe va eTTIKOIVWVACETE P TO avTioToixo Kévrpo Emokeuwy Tng Intex,
10 oTT0i0 TrEPIAapBAaveTal 0TO EEXWPIOTO PUAAGSIO «EEouaiodotnuéva Kévipa Etiokeuwvy. Epooov
TO €id0G EMOTPAYPEl, CUPPWVA PE TIG 00nNYieg Tou Kévipou Emmokeuwy Tng Intex, To Kévrpo
Emokeuwv Ba 10 €mBewpnoel yia va dIaTmoTwael TNV 1I0XU TNG aTTaitnong. E@décov 1o €idog
KOAUTITETAI ATTO TIG BIOTALEIG TNG £yyUNONG, auTo Ba £moKeuaoTel i Ba avTikaTaoTabei, pe 6poIo A
ouppato €idog (utTokeITal oTn dIAKPITIKA UXEPEIa TNG Intex) xwpig xpéwon yia e0dG.

EKT6G atré TNV TTapouoa eyyunon Kol GAAA VOUIUA SIKQIWUOTA TTOU I0XU0UV OTN XWPA 006, eV
ugioTavTal GAAEG EYYUROEIG. 1O METPO TTOU gival TTIBavO 0Tn Xwpea oag, n Intex dev ptropei va
BewpnBei o€ kKapia TTEPITTTWON UTTOAOYN OTTéVavTI 0€ €0AG ] O€ TPITOUG YIA GUECEG 1} EUUECES
®BoPEG TTOU TTPOKUTITOUV aTTd TN XPron Tou/Tng oTpwHaTog Intex, A aTro eVEPYEIEG TWV CUVEPYATWV
Kal UTTOAAAAWY TNG Intex (CupTTEPIAQPBaAVOEVNG TNG KATAOKEUNG TOU TTPOIOVTOG). OPICUEVEG XWPES
1 dIkaI0d0aieg dev ETMTPETTOUV TNV €EAIPEDT 1) TOV TTEPIOPIOUO CUUTITWHATIKWY N TIAPETTOUEVWY
CNUIWY, €TC1 O TTAPATTIAVW TTEPIOPIOUOG EVOEXETAI VA PNV I0XUEI YIa €04G.

>ag TTapakaAoUpe va AABETE UTTOWN 0OG TTWG N TTapoUaa TTEPIOPITHEVN £yyunon Ogv IoYXUEl OTIG
QAKOAOUBEG TTEPITITWOEIG:

* Edv 10 Intex oTpwpa uttékeITal o€ apéAeia, akatdAANAn xprAon 1 epapuoyn, atixnua,
akat@AANAN Aeimroupyia, akatdAANAN 1o0x0 1} TGon TTou &€ CUPQWVEI UE EKEIVN TTOU
avaypd@etal oTig 0dnyieg Xprong, akatdAAnAn cuvTipnon f atTobrRKeuon,

* Edv 10 Intex oTpwpa utrooTei BopEG UTTO CUVBRKEG TTOU Ogv UTTOPOUV va TTPoBAE@BoUV

atré TV Intex, cupTrepIAAUBAVOPEVWY, GAAG OXI ATTOKAEIGTIKA, TWV QUOIOAOYIKWYV

®Bopwv kal BAaBwv TTou TTpokaAouvTal atrd €KkBeon o€ QWTIA, TTAUPMUPA, TTAYETO, BPoXn

Kal adAAoug eCwTePIKOUG TTEPIBAAAOVTIKOUG TTOPAYOVTEG,

Ma TuApaTa kal e§aptApaTta Tou dev TTwAoUvTal aTrd TNV Intex, kai/f

Mo pn €€ouciodoTnUEVEG TPOTTOTTOINTEIG, ETTIOKEUEG ) ATTOOUVAPHOAOYNON TOU/TNG

oTpwpaTog Intex atrd otroIovOATTOTE GAAOV EKTOG ATTO TO TTPOOWTTIKO Tou Kévipou

E¢utrnpétnong Tng Intex.

AloBdaoTe TTPOCEKTIKA TO EYXEIPIOIO XPNOTN KAl TNPEITE TIG 08NYieg 0pONG XprAong Kai
guvTAPNONG TNG oTpwuaTog Intex. EmBewpeite TAvTOTE TO TTPOIGV, TIPIV AT TN
xpnon. H MNeplopiopévn Eyyunon evoéxeTal va akupwOei, edv dev TnpnBouv ol odnyieg.
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INTEX® PbKOBOACTBO 3A MOTPEBUTENSA

Fast-Fill™ EnekTpuyecka Bb3aywHa Nomna
Moaen AP620C 220 — 240 V~ 50 Hz 100 W
BAXXHW MPABWIA 3A BE3OMNACHOCT

MPOYETETE W CNIEABAWTE BCUYKW MHCTPYKLMM, NPEQM A 3ANOYHETE U3NON3BAHETO HA TO3W MPORYKT

A MNMPEOYNPEXOEHUE

HUKOTA HE CITATAUTE BEBE [IA C BBPXY BB3[IYILEH MATPAK,

HuKora He SonvpaiiTe 3ananiui BeLLECTBa 0 Haaysaeiw Bb3aywen varpa, KATO AEPO3ONIA, MIPORYKTIA
SATIONPABKA HA TYMM, Toit kaTo MoKe 5@ excnnogupa.

ToBa He & urpasia. [eLiara e G4a a ce 0CTABAT 663 Haga0p, KOTaTo NON3BaT BL3RYLLHHA MaTpaF,

[peie yauTara 3a ChXpaHerwe faned o Bbeta  peua. YawTara 3a Chxpaerwe He & urpaska. Koraro e ce
1101383, CrbBAINTE YaHTaTa U A NOCTaBAiTe U3BbH 0BCera Ha fela.

He XogeTe, He 3aCTagaiiTe, He NOCKaJaIfTe Ha Bb3LYLLHNA MATDaK i He 1O HaNONBaliTe KATO TPaNMH,

Camo 3a sowaluva ynotpeGa. Camo 3a ynoTpeGa Ha 3akpito. He uanonssaiire 8 M 0ono B0za. Tosa He & Noke.
He nocraggiie nernoto 630 4o cTenbuLLa, BpaTi, ocTpu pbOose ww vynnuei npegieTw. Ocurypere
OCTATbYHO MPOCTZHCTBO MEKY MATDaKa U APy NDEMETH, 3a Aa HaBerHeTe sakneLlBane.

YRepere 06, 48 NOBBAHOCTTA & MNOCKR, aRKa, PRBHOMEDHA 1 663 OCTOM MDBAMETI, KOUTO Dixa Mork fa
MPOBHAT MaTpaa.

[lpiTe AOMaLLHATE KIUBOTH Aangy OT BL3AYLIHAR MaTDaK, JOMALLHITE XHBOTHA B1xa MO £a npodisT
NIOBBXHOCTTa Ha MATDaKa.

|1xBareaiire fa cnTe Ha pbGa Ha BbanylLHUA MaTpaK. PHOOBETe ocArypABaT No-Mamko NOZAPbAKA 0T Cpegara
a MaTpaka.

He ocTagsiite nownara £a paboTi no-bAr0 O & WkyTH. V3KTI0HETE & 1 0CTABETE AAHBCTHE 38 16 My
VA3kmiovBaifTe NOMNATa, KOraTo He & Hanon3sare.

He npenpesBaiiTe 0T80pa 33 BL3RYX 1 G MOCTABAIITE HAKAKEH MDEINETH B HETO,

3axpanBalLyAT Kaben He MOXe 2 ce ChigHn. Ao KabenT 6bge noBpenex, ypensT TpABea Aa ¢e UaKEBpIM

32 [ C& HAMATH PHCK OT TOKOB YaD, He WanarailTe noMnata Ha AbE. CbXpaHABaIITe A Ha SaKpHTO.

ToaH e He & MPRZSHEeH 3a HaNOn3BaHe OT TWLA (3K, 6La) C HAMAMeHM (UBHYECkH, CETHBHM WK MCAXIECKH
BB3MONHOCTH, PV OT TaKWBA C NWINCA Ha OMAT A 3HAHS, OCBEH aKO H CA NONYHHTH YKa3aHis i He C& Haupar
1073 HABIOZEHHETO Ha TILE, HOCBLLO OTFOBOPHOCT 33 TAXHaTa Be3onacHocT.

[leuara Tpa6ea £a Gbnar nop HaGMioRerve, 3a S8 & CHTYPHO, Y6 HAWA 3 CH WTDasT  ypega.

CA3BAVITE TE3H MPABHNA M BCHYKM MHCTPYKLIUM, 3A LA TPEROTBPATUTE NOBPELM, TOKOB YIAP,

W3TAPRHIA U JPYTW TPABM.

3AMNA3ETE TE3U MHCTPYKLUWU

Ctpanunua 1
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UHCTPYKUUA m
oowm

* HsAma cneunduyHn N3NCKBaHUS 3a NOAAPBXKKA Ha Bb3dyllHaTa nomna.

* [penopbuntenHo paboTHo HansaraHe: 0.025bar (0.36psi).

* [popykTsT TpAGBa Aa ce NOCTaBu Taka, 4e LWencenbT Aa € AOCTbMEH.

* 3a nouncteaHe n3nonasanTe camo fek canyHeH pa3TBop. He nsnonssavite HUKaKBM
XVMUKanu.

* B cnyyan Ha nonpaBska nsnonssante camo 06MKHOBEHO NMENUIIO 1 NIENeHKN 3a nonpaska
Ha PVC.

* OueHeHa MakcumarHa ToBapOnoHOCMMOCT: 64122 / 64132 / 64162 / 67766 / 64412 /
64426 / 64488 / 64902: 136 Kg (300 Lb);
64124 / 64126 / 64136 / 64164 / 67768 / 67770 / 64414 / 64418 | 64428 | 64490 / 64478 /
64904 / 64906 / 64448: 272 Kg (600 Lb).

3a f1a ce M3berHe puck Nopaay HeyMUILNIEHO HynMpaHe Ha TepManHaTa
3allyTa, T3 yper He O1UBa 1a Ce 3axpaHBa Npe3 BbHLUHO MPEBKMIOYBALLO
YCTPOWCTBO KaTo TaiiMep, HUTO ia Ce CBbP3BA KbM BEPHra, KOSITO
DEIIOBHO Ce BKMKOYBA 11 M3KMIOYBA OT ENEKTpUYEcKaTa Mpexa.

NPENPATKA KbM YACTUTE
3 4 5

Onucanune Ha Yacture:

1. Kaben
2. TlpekbcBay
3. Mapivposka 3a Hapygare ( [A] )

Mapkvposka 3a uakniossane ( [[1]) 8- Kanaue Ha otaenenue 3a kaGen
MapkipoBKa 3a uanyckare ( ) 9. BeHTiN 3a HaNoMMBaHe U Kanauka

Bb3gyweH otBop Ha BeHTUNa
OTpeneHve 3a kabena 10. Hapysaewmo nerno

Noo ~

3ABEJNEXKA: KapTuHkute ca gageHu camo 1 eaAMHCTBEHO 3a nHdopmaums. Moxe aa
He oTpassiBa AeWCTBUTENHMSA NpoayKT. He e cnopen mawaba B gencreutenHocTt. [Nopagn
HalaTta nonuTuka Ha HermpekbCHaTO NPOAYKTOBO YCbBbPLUEHCTBaHe, Intex cu 3anassa
NnpaBoTO Aa NPOMEHs creuundukauumnTe U BbHLIHMSA BUA, KOETO MOXe [a € npuynHaTta 3a
aKTyanu3auumn Ha HapbYHMKa 3a ekcrnoartauusi 6e3 npeanssecTue.

3AMNA3ETE TE3U MHCTPYKLUWU

CTtpanuua 2
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HANMBINBAHE C Bb34YX
1. TlocTaBeTe NPOMEHNMBOTOKOBUSA Kaben B eNeKTPUYECKN KOHTAKT 3a MPOMEHINB TOK.
Bx.cpur. (1).

/ g ©@
\ g H; (NG ) ) owur. (2)
S

3. KoraTto HagyBaemoTo nerno 6bae HanbiHO HadyTo A0 XenaHaTa TBbpPAOCT, NiTb3HeTe
npeBkMnoYBaTens HaascHo 10 MapKupoBKaTa 3a nskniousare ( [[1]).

==
(O)
my

O

W CCELT J ) o

4. IerHeTe BbpXY Bb3AYLUHWS MaTpak, 3a Aa uanpobsate TBBbPAOCTTA My.

5. Ako noBBbPXHOCTTa 3a cnaHe e MHOro TBbPAA, pPerynupante TBbpAoCTTa kaTto 6aBHO
Nb3HeTe NPEeBKMIoYBATENs HAASCHO A0 MapkMpoBkaTa 3a uanyckade ( [V/] ). Bx.cowr.
(4). Mnb3HeTe NpeBKIOYBaTENS HAmNABO 40 MapKMpoBKaTa 3a uskmousaHe ( [ ]),
KoraTo enaHarta TBbpAOCT Obae AocTurHaTa. Bx.cowur. (5). AKo Bb3AYLWIHMAT MaTpak
CTaHe npekaneHo Mek, MoBTopeTe CTbMkM #2 Ao #5 cnopen HeobxoaumocTTa.

( ( T 7 ) our. 4)

C(

)| J dur. (5)

Hukora He paskayBanTe 3axpaHBaLus kaben oT eneKkTpPUYecKUs KOHTaKT, AokaTo nomnaTa
paboTtu. Pfed odpojenim napajeciho kabelu nejprve vypnéte cerpadlo.

6. OtkaveTe AC kabena OT KOHTaKTa Ha cTeHaTa, NocTaBeTe o B OTAeNIEeHMeTOo 3a kaben.

3AMNA3ETE TE3U MHCTPYKLUWU

Ctpannua 3
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BAXHO

MpaBunHo HagyBaHe Ha Bb3ayLUHWUS MaTpak.

OkonHaTa Bb3ayluHa Temnepartypa uMa epekT BbpXy BbTPELUHOTO HarsraHe Ha Bb3ayLuHWUs MaTpak.
Mpu HUCKa OKOMHa TeMnepaTypa Bb3AyXbT Ce CBUBA BbB Bb3AyLUHWUS MaTpak U Toii ce ycelua no-mek:
pobaBeTe Bb3ayx cnoped HeobxogumocTTa. Mpyu BUCOKA OKOMHA TeMNepaTypa Bb3AyXbT BbB Bb3AyLIHUSA
MaTpak ce pasLuMpsiBa 3HAUUTENHO U Bb3MYLLHUST MaTpak CTaBa No-TBbPA U MOXE Aa Ce NPbCHE:
W3nycHeTe Bb3flyX, 3a Aa U3BerHeTe NoBpeaa Ha Bb3flyLIHUS MaTpaK Unu 3a fa ro HanpasuTe no-mek. He
uanaraiite Bb3gyLLUHUS MaTpak Ha KpailHy TeMnepaTypu (TBbpe ropeLLy Uiv CTyaeHu).

Pa3nbBaHeTo € ecTecTBeHa XapakTepucTuka Ha HoBUs BUHUT. Mpu MbpBOHaYanHa ynotpeba
Bb3AYLUHUAT MaTpak MOXe a OMEKHE U [ja U3MCKBa AOMbIHUTENHO HAdyBaHe, 3a Aa ce NoALbpXa
enaHata TBbpAocT. ToBa e HopManHo Npe3 MbpBUTE HAKONKO AHW ynoTpeba. MokasaHuTe pasmepy ca
NPUBNU3UTENHY M BapuparT C TeMnepaTypara Ha BUHWMA W Ha OKOMHUS Bb3ayX.

B HuUKaKbB cnyvaii Intex, HeroBUTe YMLIHOMOLLEHU areHTH UMW CRyXUTenu HaMa Aa 6baar
AbpXaHU OTFOBOPHM 33 HaCTLNMMMTE WeTH (KaTo HanpuMep AYMKM OT kapduum) B HagyBaemMo
nerno, KOMTO ce AbMkKaT Ha HeGPeXHOCT, 06MYatHOTO U3HOCBaHe, HenpaBunHa ynoTpe6a u
HeronaraHe Ha rpyXu UMK Ha BBHLWHW CUMK.

U3NYCKAHE HA Bb34QYXA

1. TlocTaBeTe NMPOMEHNMBOTOKOBUSI KaGen B eIeKTPUYECKU KOHTAKT 32 NPOMEHMUB TOK.
Bx.cpur. (1).

2. Tnb3HeTe NpeBkNOYBATENS HAAACHO A0 MapKupoBKaTa 3a uanyckaHe ( [V ] ).
Bx.cpur. (6).

—
) @/
[

T =

®wur. (6)

=
—

®dwr. (7)

3. KoraTo Bb3AyLWHUAT MaTpak € HanbiHO U3MyCcHaT, 3anoYHeTe Aa HaBMBaTE Bb3AYyLUHUSA
mMaTpak OT YacTTa 3a Kpaka KbM 4acTTa 3a rnaea, KbAeTo ce Hamupa nomnara.
Bx.cpur. (7).

4. KoraTo BCMYKMAT Bb3AyX ObAe OTCTpaHEH OT HagyBaemoTo Nerno, Nitb3HeTe
NpeBKIOYBaTENs HaNsBO [0 MapkupoBkaTa 3a uskntousaHe ( [0 ). Bx.cwr. (3).

5. Ortkavete AC kabena OoT KOHTaKkTa Ha CTeHaTa, NocTaBeTe ro B oTAeneHneTo 3a kaben.

3AMNA3ETE TE3U MHCTPYKLUWU
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HAOYBAHE

1. Ako HAMa enekTposaxpaHBaHe, ToraBa MoxeTe Aa
CBBbpXeTe KbM BEHTUIIA 32 HanomnBaHe o6yKHOBeHa
KpayHa unv pbyHa nomna. Bx.cwr. (8).

2. Yseperte ce, ye npeskroysatensr e B noauumus Off ( [O] ).
ToBa Le NpeaoTBpaTh U3TUYAHe Ha Bb3AyX OT OTBOpa Ha
Bb3AYLUHMS KaHar no BpeMe Ha HarnomnBaHe.

3. OtBOpeTe Kanaka Ha OTAeneHNeTo 3a kabena u
n3gbpnanTe KanaykaTta Ha BEHTUNA 3a HaromnBaHe. ur. (8)

BmbkHeTe [lo3aTa Ha Bb3AyluHaTa noMna BbB BEHTUNA
3a HarnomneaHe, 3a a HanomnaTe HagyBaeMoTO ferso.

4. Korato HagyBaeMOTO Ferno e HambHO HanoMnaHo A0 XenaHata TBbPAOCT, OTCTpaHeTe
[ro3aTa Ha Bb3ayluHaTa nomna, noctaBeTe OTHOBO KanaykaTta Ha BeHTuna 3a
HanoMmnBaHe ¥ 3aTBOpeTe Kanaka Ha oTaeneHveTo 3a kabena.
3ABEJEXKA: Hagysarite camo ¢ momMna ¢ HACKO HansiraHe. He HagyBanTe npekaneHo
MHoro. [TbnHeTe camo CbC CTYAEH Bb3AyX.

CBbXPAHEHUE

1. M3nycHeTe Bb3AYLIHOTO Nerno, kaTo cneasarte UHCTpykumute 3a ,MISIMYCKAHE”.

2. YBepeTe ce, Ye Bb3AYLUHUAT MaTpak € YUCT U CyX.

3. MocTaBeTe maTpaka Ha paBHO C NMOBBPXHOCTTA 3a cnaHe, obbpHaTa Harope, u
cnefBanTe CTbNKUTE 3a crbBaHe Ha durypu (9 - 13). CrbHeTe Bb3AYLWHMS MaTpak
BHVUMATENHO W U3bArBanTe 0CTPM U3BUBKU, BINW U MbHKW, KOUTO MoraT fa ro noBpeasT.

®ur. (9) ®ur. (10) our. (11)
dwr. (12) ®dwr. (13)

4. TloctaseTte Bb3aAYyLWHNA MaTpak B HYaHTaTa 3a CbXpaHeHue n ro CcbXpaHsaBanTe Ha CyXo,
XnagHo MACTO.

©2020 Intex Marketing Ltd. - Intex Development Co. Ltd. - Intex Recreation Corp. All rights reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos
reser Rechte Printed in Chil imé en Chi en Chi in China.

®™ Trademarks used in some countries of the world under license from/®™ Marques utilisées dans certains pays sous licence de/Marcas registradas
utilizadas en algunos paises del mundo bajo licencia de/Warenzeichen verwendet in einigen Landern der Welt in Lizenz von/Intex Marketing Ltd. to/a/a/
an Intex Development Co. Ltd., G.P.O Box 28829, Hong Kong & Intex Recreation Corp., P.O. Box 1440, Long Beach, CA 90801 « Distributed in the
European Union by/Distribué dans 'Union Européenne par/Distribuido en la union Europea por ieb in der Europai: Union Trading
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197
MatpakbT Intex e npousBefeH OT BUCOKOKA4YECTBEHM MaTepuanu OT KsanuduumpaHa pa60THa C
Bewuku npoayKTM Ha Intex ca BHUMATENHO WHCMEKTMPaHW W Korato Hanyckat (i)aﬁpVIKaTa, ca
cepTudurumpanHn, kaTo 3apas NPOAYKT. Taan orpaHWyeHa rapaHumMs Baxu camo 3a MSﬁpOGHMH no -gony
HagyBaeMOoTO Nnerno Intex.

HacroslaTa orpaHuyeHa rapaHums e AOMbIHEHWE KbM, @ He 3aMsiHa Ha BalLWTe 3aKOHOBW Npasa v
npaea Ha obesLeTeHue. [lo cTeneHTa, [0 KOSTO HacTosLLaTa rapaHLuus € B pa3pes C Hskoe OT BaluTe
3aKOHOBM NpaBa, Te MMaT NpuopuTeT npes Hesi. Hanpumep, notpebutenckute 3akoHn B EBponeickus
Cbl03 NPEJOCTaBAT MO 3aKOH rapaHLMOHHU NpaBa B AOMbIHEHWE KbM MOKPUTMETO, KOETO Nony4yasarte OT
HacTosiLiaTa orpaHnyeHa rapaHLms: 3a MHgopmMaLms 0THOCHO noTpebuTenckute 3akonn B EC, mons,
noceTeTe yebcaiita Ha EBponelickust noTpebutencku LeHTbp Ha http://ec.europa.eu/consumers/ecc/
contact_en/htm.

Pa3nopeabuTe Ha Tasu orpaHnyeHa rapaHumMs ce npunaraTt camo npy MbpBKS KynyBay U He MOXe

Aa 6baat npexebpreHn. Tasn orpaHMyeHa rapaHumus e B cuna 3a cpok oT 1 roguHa ot gartarta Ha
MbpPBOHAYanHoToO 3akynysaHe. OpuriHanHaTa kacosa 6enexka, 3aeHO C TO3U HapbYHWK, ThI KaTo ce
M31CKBA KaToO AOKA3aTeNICTBO 3a NOKynkaTa u TpsbBa Aa npuapyxasa rapaHUMOHHWTE NPETEHLMM, B
MPOTUBEH CIy4al orpaHnyeHaTa rapaHums e 6bae HeBanuaHa.

AKO OTKpUETE NPON3BOACTBEH AedbekT B Intex HagyBaeMo Nnerno No BpeMe Ha rapaHUMOHHMS nepuos,
MOJISi, CBbPXETE Ce CbC CbOTBETHWS CEPBU3EH LieHTBbP Ha Intex, NocoyeH B oTAenHaTa NMcToBka
“OTOpU3npaHn CepBM3HM LieHTpoBe”. AKO NPOaYyKTBLT 6bAe BbpHAT N0 NOCOYeHMst HaunH Ao CepBu3HUS
LEeHTBP Ha Intex, CEepBU3HUST LIEHTBP LUE MHCMEKTUPA NPOAYKTA U e NPeLeHn BanuaHOCTTa Ha
“ckaHeTo. AKO NPOAYKTHT Ce MOKpUBa OT YCMOBUSTA Ha rapaHuMsTa, TO Toi Lie 6bae nonpaBeH unm
3aMEHEH CbC CbLUMS UNU CPaBHUM NPOAYKT (Mo u3bop Ha Intex) GeannatHo 3a Bac.

OcBeH HacTosiLiaTa rapaHLusi U BCUYKW ApYTY 3aKOHOBYW NpaBa BbB BallaTa bpxasa, He ce
NpefoCTaBsAT AOMbIIHUTENHM rapaHumu. o Bb3MoXHaTa BbB BallaTa CTpaHa CTEMNEH, B HUKaKbB Cryyai
Intex HiMa ja HOCY OTFOBOPHOCT NpeA Bac Unu npeg Apyrv TPETU CTPaHM 3@ NPEKU UM Npon3ThyaLLm
LeTH, Bb3HUKHAMM OT W3NON3BaHeTOo Ha Intex HagyBaemo nerno, unu ot gencTeusTa Ha Intex n HemHuTe
NPeLCTaBUTENY U CRYXUTENM (BKMIOYMTENHO NPOU3BOACTBOTO Ha TO3W NPOAYKT). Hskou aAbpxasu unu
IOPVCAMKLNW HE NO3BOMSBAT U3KIKOYBAHETO UMM OTPAHUYEHNETO HA UHLIMAEHTHU UMW KOCBEHU LLETH,
3aTOBa FOPEU3NOXEHOTO OrpaHNYEHNe UMM U3KITHOYEHWe MOXE U a HE BaXM 3a Bac.

TpsioBa Aa UMate npeaBua, Ye HacTosILaTa OrpaHUYeHa rapaHLys He BaXku B CIEAHUTE YCIOBUS:

Ako Intex HagyBaemo nerno 6bae npeaMeT Ha HeBpexHOCT, HenpaBunHa ynotpeba unm
NPUNOXEHNE, 3MOMONyKa, HEeNpPaBUITHO HAMPEXEHWUE UK TOK, MPOTUBOMOKA3HU Ha UHCTPYKLMUTE 3a
paboTa, HenpaBuIHa NoaApPbXKa UMM CbXpaHeHue;

Ako Intex HazlyBaemo nerno ce noBpeay oT 06CTOATENCTBA N3BBH KOHTPONa Ha Intex, BKNOUNTENHo,
KaTo NpobnBaHus, paskbCBaHMUs, U3TbPKBAHE UMM OOMKHOBEHO U3HOCBAHE M aMOPTU3aLMS U LLETH,
NPUYMHEHN OT U3naraHe Ha Noxap, HaBOAHEHME, 3aMPb3BaHE, ALK WU APYTV BbHLUHM NPUPOAHM
cunu.

3a yacTu 1 KOMMOHEHTH, KOUTO He ce Mpogasart oT Intex; n/unu.

3a HeynmblHOMOLLEHU MoAUMMKaLWK, NONpaBKM UK pa3rnobsiBaHe Ha Intex HagyBaeMo nerno ot
koeTo U Aa 6uno Apyro nuLe, ocBeH OT nepcoHana Ha CepBu3HUS LIEHTHP Ha Intex.

lMpoyeTeTe BHUMATENHO PLKOBOACTBOTO W CrieABaiTE BCUYKA MHCTPYKLIMM OTHOCHO NpaBunHaTa
paboTa 1 nogapbkKka Ha Intex Hagysaemo nermo. BuHarv nposepsiBaiiTe NpoaykTa npeam ynotpeba.
HacTosiaTa orpaHuyeHa rapaHums L Ce aHynupa, ako MHCTPYKLuuTe 3a ynoTpeba He 6baat
creaBaHm.
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MANUALUL UTILIZATORULUI INTEX® m

Pompa electrica de umplere rapida

Modelul AP620C 220 — 240 V~ 50 Hz 100 W

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA
CITITI $I RESPECTATI TOATE INSTRUCTIUNILE INAINTE DE A FOLOSI ACEST PRODUS

A AVERTISMENT

+ NU PUNETI NICIODATA UN COPIL SA DOARMA PE 0 SALTEA GONFLABILA,

* Nuintroduceff nicio substantd inflamabild in patul pneumatic, PRECUM PRODUSE DE REPARARE A
PNEURILOR SUB FORMA DE SPRAY, deoarece se poate aprinde sau poate exploda.

+ Aceasta nu este o jucdrie. Copii nu trebuie [3safi nesupravegheati cand utiizeaza patul pneumatic.

+ Tinefj sacul de depozitare departe de sugari i copii. Sacul de depozitare nu este o jucérie. Cand nu se
foloseste, impaturiti sacul si puneti-| departe de accesul copillor.

* Nu mergeti, statj, sarifj sau utiiza patul pneumatic ca trambuling.

+ Numai pentru uz casnic. Numai pentru utilizare in interior. Nu-| folosit] pe apa sau in apropiere. Acesta nu
este 0 plutd.

+ Nu agezatj patul langd scari, usi, margini téioase sau obiecte care se pot sparge. Asiguratj spafiu suficient

intre pat si obiecte pentru a evita prinderea intre acestea.

Asiqurafi-va ca tona este platd, netedd, dreaptd si fara obiecte ascufite care ar putea gauri patul.

Tinetj animalele de casa departe de patul cu aer. Animalele de casa ar putea gauri suprafata patului,

Evitatj sa dormifj pe marginea patului cu aer. Marginile ofera mai putin spriin decét mijlocul patului

Nu folosii pompa de aer mai mult de 5 minute o data. Lasafj pompa sa e raceascé cel pufin 15 minute

intre uflizari.

+ Deconectatj alimentarea cand unitatea nu funcfioneaza.

* Nublocat deschiderea pasajului de aer si nu introducefj obiecte in aceasta.

+ Daca s-a deteriorat cablul de alimentare, acesta trebuie inlocuit de catre producdtor, agentul sau de service
sau de catre 0 alta persoand calificatd pentru a evita riscurie.

* Pentru a reduce riscul de electrocutare nu [asatj aparatul in ploaie. Depozitai-| in interior.

» Acest aparat poate fi uilizat de cétre copi de peste 8 ani si de cétre persoane cu capacitati fizice, senzoriale
sau infelectuale reduse ori lipsite de cunosinte sau de experientd numai dacé sunt supravegheate sau au
fost instruite cu privire la utilizarea aparatului in depling siguranta si infeleg pericolele la care se expun.

» Nulésatj copii & se joace cu aparatul. Este interzisa efectuarea curaf@rii si intrefinerii aparatului permisibile
utlizatorului de cétre copil nesupravegheal.

URMATI ACESTE REGULI §I TOATE INSTRUCTIUNILE PENTRU A EVITA SUFOCAREA, DETERIORAREA
PROPRIETATII, $OCUL ELECTRIC, ARSURILE SAU ALTE RANIRI.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

Pagina 1
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INSTRUCTIUNI m
Generalitati

Nu este necesara nicio intretinere a pompei.

Presiune recomandata de functionare: 0.025bar (0.36psi).

Aparatul trebuie agezat astfel incat stecherul sa fie accesibil.

Utilizati doar solutie cu sapun delicata pentru curatare. Nu utilizati substante chimice.

Tn caz de reparatii, utilizati doar adeziv obisnuit pentru reparare PVC si plasturi.

Greutate maxima nominala: 64122 / 64132 / 64162 / 67766 / 64412 / 64426 | 64488 /
64902: 136 Kg (300 Lb);

64124 / 64126 / 64136 / 64164 / 67768 / 67770 /| 64414 | 64418 | 64428 / 64490 / 64478 /
64904 / 64906 / 64448: 272 Kg (600 Lb).

Pentru a evita orice pericol datorat activarii accidentale a sigurantei
termale, acest aparat nu trebuie alimentat printr-un intrerupator extern
precum un temporizator sau sa fie racordat la un circuit care este
conectat si deconectat periodic de furnizor.

REFERINTA ASUPRA PIESELOR
3 4 5 2

9
?esczc;rt:ﬁjrzaApleselor: 4. Marcaj oprit ([O]) 7. Compartiment de‘depozitqre cablq
2' It st 5. Marcaj de dezumflare ( [</] ) 8. Capacval compartimentului caquIUJ
- ntrerupator 6. Supapi de aer 9. Supapa de umflare & capac supapd
3. Marcaj de umflare ([A] ) ©- =upap 10. Pat cu aer

NOTA: Desenele sunt doar pentru ilustrare. Ar putea s& nu reprezinte prezentul produs.

Nu este pentru ridicare la scara. Datorita unei politici de imbunatatire continua a produselor,
Intex isi rezerva dreptul de a schimba specificatiile si aspectul, ceea ce poate duce la
modificari in manualul de instructiuni, fara preaviz.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI
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UMFLAREA
1. Introduceti cablul de alimentare intr-o prizé de curent alternativ. Vezi fig. (1).

FIG (1)

2. Culisati intrerupatorul in stanga, spre marcajul de umflare ( [A] ). Vezi fig. (2).
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3. Cand salteaua este umflata complet obtindndu-se fermitatea dorita, culisati intrerupatorul
n dreapta spre marcajul oprit ( [(J]).
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4. intindeti-va pe pat pentru a-i testa fermitatea.

5. Daca suprafata de dormit este prea dura, reglati fermitatea culisand incet intrerupatorul
n dreapta spre marcajul de dezumflare ( [Y/] ). Vezi fig. (4). Culisati intrerupatorul in
stanga spre marcajul oprit ( [[J]) cand fermitatea dorita este obtinuta. Vezi fig. (5). Daca
patul de aer devine prea moale, repetati pasii #2 pana la #5 asa cum este necesar.

( (T 1T 0 ) rem

—
( C_TCT T ) ) rFee

P—

IMPORTANTA

Nu deconectati niciodata cablul de alimentare de la priza electrica in timpul functionarii
pompei. OPRITI mai intdi pompa fnainte de a deconecta cablul de alimentare.

6. Scoateti cablul din priza, puneti-l in compartimentul pentru cablu.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI
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H
NOTA IMPORTANTA

Umflarea corespunzatoare a patului de aer.

Temperatura aerului inconjurator are efect asupra presiunii interne a patului de aer. O
temperatura mai mica a aerului inconjurator 1l va contracta pe cel din pat si patul va deveni
mai moale: Adaugati aer cat este necesar. O temperatura mai mare a aerului inconjurator
il va dilata semnificativ pe cel din pat si patul va deveni tare si poate exploda: Eliberati
aerul pentru a evita deteriorarea patului sau pentru a-I simti mai moale. Nu expuneti patul
de aer la temperaturi extreme (fierbinte sau rece).

intinderea este o caracteristica naturald a vinilului nou. n timpul utilizarii initiale, patul de
aer poate deveni moale si poate necesita umflare suplimentara pentru a mentine fermitate
dorita. Acest lucru este normal pentru primele cateva zile de utilizare.

in niciun caz Intex, agentii autorizati sau angajatii nu pot fi facuti raspunzitori
pentru gaurile (cum ar fi infepaturile) la patul de aer cauzate de neglijenta, uzura
normala, abuz si lipsa de grija sau forte externe.

DEZUMFLAREA
1. Introduceti cablul de alimentare intr-o priza de curent alternativ. Vezi fig. (1).
2. Culisati intrerupatorul in dreapta spre marcajul de dezumflare ( [V/] ). Vezi fig. (6).

@ ///\\\\
7
O 1D
FIG (6)

FIG (7)

3. Cand patul de aer este complet dezumflat, incepeti sa 1l rulati de la picioare catre cap,
acolo unde se gaseste pompa. Vezi fig. (7).
4. Cand tot aerul este evacuat din saltea, culisati intrerupatorul in stadnga, spre marcajul

oprit ([O]). Vezi fig. (3).
5. Scoateti cablul din priza, puneti-l in compartimentul pentru cablu.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI
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OP]'IUNE DE UMFLARE
n cazul care nu dispuneti de alimentare electrica, atunci
0 pompa de picior conventionald sau o pompa de aer
operata manual poate fi conectata la supapa de umflare.
Vezi fig. (8).

2. Asigurati-va ca ntrerupatorul este in pozitia off ( [O] ).
Acest lucru va preveni evacuarea aerului prin orificiul de
aer n timpul umflarii.

3. Desfaceti capacul compartimentului cablului si scoateti
capacul supapei de umflare. Introduceti duza pompei de
umflare in supapa de umflare pentru a umfla salteaua gonflabila.

4. Cand salteaua este umflata la fermitatea dorita, indepartati duza pompei de aer,
repuneti capacul supapei si inchideti capacul compartimentul ce adaposteste cablul.
NOTA: Umflati numai cu un compresor cu presiune joasa. Nu umflati excesiv. Umflati
doar cu aer rece.

FIG (8)

DEPOZITAREA

1. Dezumflati patul de aer respectand instructiunile de la ,DEZUMFLARE”.

2. Asigurati-va ca patul este curat si uscat.

3. Asezati patul orizontal, cu suprafata de dormit in sus si urmati pasii de impaturire din
figurile (9 — 13). Impaturiti larg patul si evitati indoiturile, colturile si cutele ascutite care
ar putea deteriora patul.

FIG (9) FIG (10) FIG (11)

FIG (12) FIG (13)

4. Puneti patul in sacul de pastrare si depozitati-l intr-un loc racoros si uscat.

©2020 Intex Marketing Ltd. - Intex Development Co. Ltd. - Intex Recreation Corp. All rights reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos
reser Rechte Printed in Chil imé en Chi en Chi in China.

®™ Trademarks used in some countries of the world under license from/®™ Marques utilisées dans certains pays sous licence de/Marcas registradas
utilizadas en algunos paises del mundo bajo licencia de/Warenzeichen verwendet in einigen Landern der Welt in Lizenz von/Intex Marketing Ltd. to/a/a/
an Intex Development Co. Ltd., G.P.O Box 28829, Hong Kong & Intex Recreation Corp., P.O. Box 1440, Long Beach, CA 90801 « Distributed in the
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10
Garania limitat

Gonflabila Intex a fost produsa din cele mai bune materiale si la cele mai inalte standarde.
Toate produsele Intex au fost verificate si declarate fara vicii inainte de a parasi fabrica.
Aceasta Garantie limitata se aplica numai la Gonflabila Intex enumerate mai jos.

Aceasta garantie limitata este suplimentara si nu inlocuieste drepturile dumneavoastra legale
si solutiile de care puteti beneficia. In masura in care prezenta garantie este in neconcordant
cu oricare dintre drepturile dumneavoastra legale, acestea vor prevala. De exemplu, legile

cu privire la consumatori din Uniunea Europeana asigura drepturi statutorii referitoare la
garantie, in plus fata de prevederile de care beneficiati ca urmare a acestei garantii limitate:
pentru informatji referitoare la legile cu privire la consumatori din UE, va rugam sa accesati
site-ul Centrului Consumatorilor din Europa la http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/
htm.

Prevederile acestei garanii limitate se aplic numai cumprtorului iniial i garania nu este
transferabil. Aceasta garantia limitata este valabila pe o perioada de numai 1 an de la data
cumpararii initiale. Pstrai chitana original de achiziionare impreun cu acest manual, dat fiind
c va trebui s facei dovada cumprrii i c reclamaiile trebuie s fie insoite de chitan, pentru a nu
anula garania limitat.

in cazul in care constatati un defect de fabricatie la Gonflabila Intex in timpul perioadei de
garantie, va rugam sa conta ctati Centrul de service Intex corespunzator prezentat in acest
manual. In cazul in care articolul este returnat asa cum este specificat de catre Centrul de
Asistenta Clienti Intex, Centrul va inspecta articolul si va determina valabilitatea reclamatjei.
Tn cazul in care articolul este acoperit de prevederile garantiei, acesta va fi reparat sau
nlocuit cu un articol identic sau comparabil (la alegerea Intex), fara niciun cost pentru
dumneavoastra.

in afaré de prezenta garantie si celelalte drepturi legale din tara dumneavoastra, nu sunt
implicate alte garantii suplimentare. In masura in care este posibil in tara dumneavoastra,
Intex nu va fi raspunzatoare sub nicio forma fata de dumneavoastra sau fata de orice terta
parte pentru deteriorari directe sau indirecte care apar ca urmare a utilizarii produsului
Gonflabila Intex, sau a actiunilor intreprinse de Intex sau de agentii si angajatii acesteia
(inclusiv fabricatia produsului). Anumite tari sau jurisdictii nu permit excluderea sau limitarea
daunelor directe sau indirecte, prin urmare, limitarea sau excluderea de mai sus se poate sau
nu sa se aplice cazului dumneavoastra.

Trebuie sa retineti ca aceasta garantje limitata nu se aplica in urmatoarele circumstante:

» Daca Gonflabila Intex face obiectul neglijentei, utilizarii sau functionarii incorecte,
accidentelor, functionarii inadecvate, aplicarii unei tensiuni sau a unui curent care nu
respecta instructiunile de functionare, intretinerii sau depozitarii necorespunzatoare;

» Daca Gonflabila Intex este avariata in circumstante care nu pot fi controlate de Intex,
incluzand dar nelimitdndu-se la perforari, ruperi, abraziuni, la uzura normala si deteriorari
provocate de expuneri la incendiu, inundatii, inghet, ploaie sau alte forte naturale externe;

. ln cazul pieselor si componentelor necomercializate de Intex; si/sau

* In cazul modificarilor, reparatiilor sau demontarilor neautorizate efectuate asupra Gonflabila
Intex de altcineva in afara de personalul Centrului de Asistenta Clienti Intex.

Cititi cu atentie manualul de utilizare si respectati toate instructiunile referitoare la utilizarea si
intretinerea corecta ale Gonflabila Intex. Intotdeauna inspectati produsul inainte de utilizare.
Garantia dumneavoastra limitata va fi anulata daca instructiunile nu sunt respectate.



A WARNING

(15010) AP620C ELECTRIC PUMP ENGLISH 4.875” X 7.25” 05/06/2021 |

INTEX°OWNER’S MANUAL E

FastFill™ Electric Pump
Model AP620C 220 — 240V~ 50Hz 100W
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ AND FOLLOW ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS PRODUCT

NEVER PLACE AN INFANT TO SLEEP ON AIR MATTRESSES.

Never introduce any flammable substance into the inflatable airbed, SUCH AS AEROSOL TIRE
REPAIR PRODUCTS, as it may ignite or explode.

This is not a toy. Children must not be left unattended when using the airbed.

Keep the storage bag away from babies and children. The storage bag is not a toy. When notin
use, fold the bag and put it away out of the reach of children.

Do not walk, stand on or jump on or use the airbed as a trampoling.

Only for domestic use. Only for indoor use. Do not use on or near water. This is not a raft,

Do not set up bed near stairs, doors, sharp edges or breakable objects. Provide adequate space
between bed and objects to avoid entrapment.

Make sure the area is flat, smooth, even and free of sharp objects that could puncture the bed.
Keep pets away from the airbed. Pets may puncture the surface of the bed.

Avoid sleeping on the edge of the airbed. Edges produce less support than the middle of the bed.
Do not operate air pump for more than 5 minutes at a time. Let pump cool at least 15 minutes
between use.

Unplug electrical power cord when not in uge.

Do not obstruct the air passage opening or insert any objects into the air passage opening.

Ifthe AC supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

To reduce the risk of electric shock, do not expose to rain. Store indoars.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabiltes or lack of experience and knowledge i they have been given
supTrV|§|on orinstruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involve

Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision,

FOLLOW THESE RULES AND ALL INSTRUCTIONS TO AVOID SUFFOCATION, PROPERTY
DAMAGE, ELECTRIC SHOCK, BURNS OR OTHER INJURY.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Page 1 150-*10-R0-2205
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INSTRUCTIONS
General

No air pump maintenance is required.

Recommended working pressure: 0.025bar (0.36psi).

The appliance must be positioned so that the plug is accessible.

For cleaning use only mild soapy solution. Do not use any chemicals.
In case of repairs, use only common PVC repair glue and patches.

In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the
thermal cut-out this appliance must not be supplied through an
external switching device, such as a timer, or connected to a
circuit that is regularly switched on and off by the utility.

PARTS REFERENCE

Part Descriptions:

_ 4. Off mark ( [O]) 7. Cord compartment
1. AC_Ime cord 5. Deflation mark ( [] ) 8. Cord compartment cover
2. Switch e 9. Inflation valve & valve cap
3. Inflation mark ( [A] ) 6. Air passage 10. Airbed

NOTE: Drawings for illustration purpose only. May not reflect actual product. Not to scale.
Due to a policy of continuous product improvement, Intex reserves the right to change
specifications and appearance, which may result in updates to the instruction manual,
without notice.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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INFLATION
1. Plug in the AC line cord into an AC electrical outlet. See Fig (1).

FIG (1)

2. Slide the switch left to the inflation mark ( [A] ). See Fig (2).

p—
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3. When the airbed is fully inflated to the desired firmness, slide the switch right to the Off
mark ( [O]).

/\\
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4. Lie down on the airbed to test the firmness.
5. If the sleeping surface is too hard, adjust the firmness by slowly sliding the switch right

to the deflation mark ( [S/] ). See Fig (4). Slide the switch left to the Off mark ( [O])

when the desired firmness is achieved. See Fig (5). If the airbed becomes too soft
repeat step #2 thru #5 as necessary.

( (T T ) Frem
e

] ) FG)

IMPORTANT

Never disconnect the power line cord from the electrical outlet while the pump is operating.
Switch OFF ( []) the pump first before disconnecting the power line cord.

6. Disconnect the AC line cord from the wall socket, place it inside the cord compartment.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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IMPORTANT NOTE

Proper inflation of the airbed.

The ambient temperatures of air have an effect on the airbed internal pressure. At low
ambient temperature the air will contract within the airbed and the airbed will feel softer:
add air as necessary. At high ambient temperature the air within the airbed will expand
significantly and the airbed will become hard and may burst: release air to avoid damage
to the airbed or to soften the feel. Do not expose the airbed to extreme temperatures
(hot or cold). Stretching is a natural characteristic of new vinyl. During initial use, the
airbed may become soft and require additional inflation to maintain desired firmness. This
is normal for the first few days of use. Dimensions shown are approximate and will vary
due to the vinyl temperature and the air temperature.

In no event shall Intex, their authorized agents or employees be liable for damages
(such as pin holes) to the airbed caused by negligence, ordinary wear and tear,
abuse and carelessness, or external forces.

DEFLATION

1. Plug in the AC line cord into an AC electrical outlet. See Fig (1).
2. Slide the switch right to the deflation mark ( [\/] ). See Fig (6).

@@
T T
1J C I
FIG (6)

FIG (7)

3. When the airbed is completely deflated, begin rolling the airbed from the foot of
the airbed towards the head of the airbed where the pump is located. See Fig (7).

4. When all air is removed from the airbed, slide the switch left to the Off mark ( [J]).
See Fig (3).

5. Disconnect the AC line cord from the wall socket, place it inside the cord compartment.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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INFLATION OPTION

1. If electrical power is not available then a conventional foot
or manually operated air pump can be connected to the
inflation valve. See Fig (8).

2. Make sure the switch is in the off mark ( [J]) position.
This will prevent air from escaping from the air passage
hole during the inflation.

3. Open the cord compartment cover and pull out the inflation
valve cap. Insert the air pump nozzle into the inflation valve FIG (8) %
to inflate the airbed.

4. When the airbed is fully inflated to the desired firmness, remove the air pump nozzle,
replace the inflation valve cap and close the cord compartment cover.

Note: Inflate only with a low pressure inflator. Do not over inflate. Fill with cold air only.

STORAGE INSTRUCTIONS

1. Deflate the airbed following the “DEFLATION” instructions.

2. Make sure the airbed is clean and dry.

3. Lay the airbed flat with the sleeping surface facing upwards and follow the folding steps
on Figs (9 - 13). Fold the airbed loosely and avoid sharp bends, corners and creases

which can damage the airbed.

FIG (9) FIG (10) FIG (11)

FIG (12) FIG (13)

4. Place the airbed inside the storage bag and store in a dry, cool storage location.

©2021 Intex Marketing Ltd. - Intex Development Co. Ltd. - Intex Recreation Corp. All rights reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos
reser Rechte Printed in Chil imé en Chi en Chi in China.
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Limited Warranty

Your Intex airbed has been manufactured using the highest quality materials and workmanship. All Intex products have been inspected and found free of
defects prior to leaving the factory. This Limited Warranty applies to the Intex airbed only.

This limited warranty is in addition to, and not a substitute for, your legal rights and remedies. To the extent that this warranty is inconsistent with any
of your legal rights, they take priority. For example, consumer laws across the European Union provide statutory warranty rights in addition to the
coverage you receive from this limited warranty: for information on EU-wide consumer laws, please visit the European Consumer Center website at
http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

The provisions of this Limited Warranty apply only to the original purchaser and are not transferable. This Limited Warranty is valid for a period of 1-year
from the date of the initial retail purchase. Keep your original sales receipt with this document, as proof of purchase will be required and must accompany
warranty claims or the Limited Warranty will be invalid.

If you find a manufacturing defect in the Intex Airbed during the warranty period, please contact the appropriate Intex Service Center listed in this manual.
If the item is returned as directed by the Intex Service Center, the Service Center will inspect the item and determine the validity of the claim. If the item is
covered by the provisions of the warranty, the item will be repaired or replaced, with the same or comparable item (at Intex’s choice) at no charge to you.

Other than this warranty, and other legal rights in your country, no further warranties are implied. To the extent possibly in your country, in no event shall
Intex be liable to you or any third party for direct or consequential damages arising out of the use of your Intex Airbed, or Intex or its agents’ and
employees’ actions (including the manufacture of the product). If your country does not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential
damages, this limitation or exclusion does not apply to you.

You should note that this limited warranty does not apply in the following circumstances:

+ Ifthe Intex Airbed is subject to negligence, abnormal use or application, accident, improper operation, improper voltage or current contrary to operating
instructions, improper maintenance or storage;

If the Intex Airbed is subject to damage by circumstances beyond Intex’s control, including but not limited to, punctures, tears, abrasions, ordinary wear
and tear and damage caused by exposure to fire, flood, freezing, rain, or other external environmental forces;

To parts and components not sold by Intex; and/or

To unauthorized alterations, repairs or disassembly to the Intex Airbed by anyone other than Intex Service Center personnel.

Read the owner's manual carefully and follow all instructions regarding proper operation and maintenance of your Intex airbed. Always inspect your
product prior to use. This limited warranty will be void if use instructions are not followed.

Garantie Limitée

Votre matelas INTEX a été fabriqué avec des matériaux haute qualité et un savoir faire haut de gamme. Tous les produits Intex ont été inspectés et sont
exempts de vices de fabrication. La garantie limitée s'applique au matelas INTEX uniquement.

Cette garantie limitée est en complément, et non en remplacement, de la garantie Iégale. Dans les cas o cette garantie serait en contradiction avec vos
droits locaux, ces derniers restent prioritaires. Par exemple, les lois européennes apportent des droits statutaires complémentaires a ceux offerts par la
garantie limitée. Pour plus d'informations, consultez le site Internet européen : http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

Cette garantie limitée est valable uniquement pour le premier acheteur, jusqu'au terme de la garantie. Cette garantie limitée est valable pour une période
de 1 an a partir de la date d'achat. Conservez votre preuve d'achat dans ce manuel. Elle vous sera demandée pour accompagner votre demande de
prise sous garantie.

Si un défaut de fabrication est découvert au cours de la période d'un an, merci de contacter le Service Apres Vente listé dans ce manuel. Le centre
jugera de la validité de la réclamation. Si I'article est couvert par les termes de la garantie, le produit sera réparé ou échangé avec un produit similaire
(de notre choix) sans frais de votre part.

Aucune garantie complémentaire (autre que Iégale) ne sera appliquée. En aucun cas INTEX, ses agents et/ou employés ne sauront étre tenus
responsables des dommages directs ou indirects résultant de ['utilisation du matelas INTEX (y compris la fabrication du produit). Certains pays ou
certaines juridictions n'autorisent pas I'exclusion ou la limitation des dommages impliqués ou accessoires, les limitations ou exclusions ci-dessus ne
s'appliquent donc peut-étre pas a vous.

Cette garantie limitée ne s'applique pas dans les circonstances suivantes :

Sile matelas INTEX est 'objet de négligences, d'une utilisation anormale, d'un accident, d'un mauvais fonctionnement, d'une tension incorrecte ou
contraire aux consignes d'utilisation, d'entretien ou d’entreposage.

Si le matelas INTEX est soumis a des dégats par des circonstances hors du controle d'INTEX, y compris mais sans s'y limiter, les crevaisons, les
déchirures, I'abrasion, I'usure normale et les dommages causés par exposition au feu, au gel, a la pluie, a une inondation ou a tout autre facteur
environnemental externe.

Pour les piéces et composants non vendus par INTEX; et/ ou

Les modifications non autorisées, les réparations ou le démontage du matelas INTEX par une personne autre que le [ 4 )

personnel des centres SAV INTEX.
Lisez le manuel d'utilisation avec attention et suivez toutes les instructions concernant le fonctionnement et I'entretien de votre V
matelas INTEX. Inspectez toujours votre produit avant de l'utiliser. La garantie peut étre annulée si les instructions ne sont pas
suivies.
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Garantia Limitada 197

Su Colchén de Aire ha sido fabricada utilizando materiales y mano de obra de alta calidad. Todos los productos Intex han sido cuidadosamente
examinados para comprobar que no tienen ningun defecto antes de salir de la fabrica. Esta garantia limitada se aplica solo al Colchon de Aire.

Esa garantia limitada es un anexo, y no un sustituto para sus derechos y recursos legales. En la medida en que esta garantia sea incompatible con sus
términos legales, tales términos tienen prioridad. Por ejemplo, la ley de consumidores de la Unién Europea establece derechos de garantia adicionales a
los cubiertos por esta garantia limitada: para informacién sobre la ley de consumidores, por favor, visite la pagina del Centro de la Comunidad Europea
en http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

La disposicion de esta garantia limitada se aplica sélo al comprador original. Esta garantia limitada es valida por un periodo de 1 afio desde la fecha de
la compra. Guarde el comprobante de la compra junto a este manual, ya que sera requerido y debera acompafiar a cualquier reclamacion o la garantia
limitada sera invalida.

En caso de defecto de fabrica durante el periodo de garantia (1 afio), por favor péngase en contacto con el centro de servicio Intex indicada en este
manual. El Servicio Post Venta determinara la validez de la reclamacion. Si el item estuviera cubierto por lo previsto en la garantia, el articulo sera
reparado o sustituido, por un articulo igual o semejante (por eleccion de Intex) sin ningun coste para Usted.

Cualquier otra garantia, y cualquier otro derecho legal de su pais, no implican garantias adicionales. En la medida del posible en su pais, en ningln caso
Intex sera responsable por Usted o cualquier tercera parte por los dafios directos o indirectos causados fuera del dmbito de utilizacion de su Colchén

de Aire, 0 de las acciones de Intex o sus agentes y empleados (incluyendo la fabricacién del producto). Algunos paises o jurisdicciones no permiten la
exclusion o limitacion de los dafios y perjuicios consiguientes o fortuitos, por lo que la limitacion o exclusion citada anteriormente puede no corresponder
€n su caso.

Usted debe ser consciente que esta garantia limitada no es aplicable a las siguientes circunstancias:

Si el Colchdn de Aire fuera objeto de negligencia, utilizacion o aplicacién anormal, accidente, operacion inadecuada, arrastre o remolque,
mantenimiento o almacenaje inapropiados

Si el Colchdn de Aire es objeto de defecto en circunstancias que se encuentren fuera del alcance de Intex, incluyendo, pero no limitado a pinchazos,
cortes, arrastrones, uso y desgaste comunes y dafios causados por exposicion a fuego, inundaciones, congelacion, lluvias o fuerzas externas de la
naturaleza;

A las partes y componentes no vendidos por Intex; y/o

A alteraciones, reparaciones o desmontaje no autorizados del Colchén de Aire por cualquier persona ajena al Servicio Técnico de Intex.

Lea la garantia detenidamente y siga todas las instrucciones, teniendo en cuenta el funcionamiento y mantenimiento adecuado de su Colchén de Aire.
Revise siempre su producto antes de su utilizacién. Su garantia limitada puede invalidarse si no sigue las instrucciones.

Garantie

Ihr INTEX Luftbett wurde mit groRer Sorgfalt sowie hochwertigen Materialien hergestellt. Alle Intex Produkte wurden gepriift und vor Verlassen der Fabrik
frei von Defekten befunden. Die Garantie bezieht sich lediglich auf dieses Luftbett.

Diese eingeschrankte Garantie gilt nicht anstatt, sondern zusatzlich zu lhren Rechtsanspriichen und Rechtsmitteln. Soweit diese Garantie unvereinbar

mit jeglichen Ihrer Rechtsanspriiche ist, haben diese Vorrang. Ein Beispiel: Verbraucherschutzgesetze in der gesamten Européischen Union sorgen fiir
gesetzliche Gewahrleistungsrechte zusétzlich zu dem Bereich, der durch diese eingeschrankte Garantie abgedeckt ist. Fir Informationen zu den EU-weiten
Verbraucherschutzgesetzen besuchen Sie bitte das Européische Verbraucherzentrum unter http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

Die Bestimmungen der beschrankten Garantie gelten nur fiir den Ersterwerber. Die beschrénkte Garantie gilt fir einen Zeitraum von 1 Jahr ab
Kaufdatum. Bewahren Sie den Kaufbeleg mit dieser Anleitung auf. Bei allen Garantieanspriichen ist ein Kaufnachweis vorzulegen oder die beschrénkte
Garantie ist ungilltig.

Sollte innerhalb des Zeitraumes von 1 Jahr ein Herstellungsfehler auftreten, kontaktieren Sie bitte das zustandige INTEX Service Center (siehe
Bedienungsanleitung). Das Servicezentrum bestimmt dann die Richtigkeit des Anspruchs. Wenn der Artikel unter die Garantiebestimmungen fallt, wird er
kostenlos repariert oder kostenlos durch einen gleichen oder einen vergleichbaren Artikel (Entscheidung von Intex) ersetzt.

Aufer dieser Garantie und anderen Rechtsanspriichen in lhrem Land sind keine weiteren Garantien impliziert. In dem Ausmab, das in Ihrem Land
maglich ist, haftet Intex unter keinen Umsténden gegeniiber Ihnen oder einem Dritten fiir unmittelbare oder daraus folgende Schaden, die sich aus
dem Gebrauch lhres INTEX Luftbett ergeben, oder fiir Handlungen von Intex oder seinen zugelassenen Vertretern und Mitarbeitern (einschlieBlich der
Herstellung des Produkts). Einige Lander oder Rechtsprechungen erlauben keine Ausschlieung oder Einschrénkung von vorsatzlichen Schaden oder
Folgeschaden. Die 0.g. Ausschliefung oder Einschrankung ist fiir diese Lander nicht zutreffend.

Folgendes fiihrt zum Ausschluss der eingeschrénkten Garantie fiir INTEX Luftbett bzw. unterliegt nicht der eingeschrénkten Garantie:

Wenn das INTEX-Luftbett Fahrlassigkeit, unsachgeméRem Gebrauch oder Anwendung, Unfall, missbrauchlicher Verwendung, falscher Spannung oder
anderer Stromstérke als in der Bedienungsanleitung angegeben, unsachgemafer Wartung oder Lagerung ausgesetzt ist.

Wenn das INTEX-Luftbett Schéden, die aulterhalb des Einflussbereiches von Intex liegen, u.a. Locher, Risse , gewdhnlicher Verschleil und Abrieb
und Schaden, der durch Brandeinwirkung, Uberschwemmung, Gefrieren, Regen oder anderen &ueren Umwelteinfliissen verursacht wurde,
ausgesetzt ist.

Teile und Komponenten, die nicht von Intex verkauft wurden und / oder

Nicht genehmigte Anderungen, Reparaturen oder Demontage durch jemanden anderen als das Intex-Service-Center-Personal.

Lesen Sie sich die Bedienungsanleitung sorgféltig durch und befolgen Sie alle Anweisungen in Bezug auf den ordnungsgemaRen Betrieb und die
Wartung Ihres Luftbettes. Kontrollieren Sie das Luftbett immer bevor Sie dieses in Betrieb nehmen. Die beschrénkte Garantie erlischt, wenn die
Anweisungen nicht befolgt werden.
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Garanzia

L’Airbed Intex ¢ stata prodotto con I'utilizzo dei materiali e mano d'operea di alta qualita. Tutti i prodotti Intex sono stati ispezionati e trovati privi di difetti
prima dell'uscita dalla fabbrica. Questa garanzia si applica solo alle Airbed Intex.

Questa garanzia si aggiunge a, e non € in sostituzione di, vostri diritti di legge. Qualora questa garanzia non rispetti i vostri diritti di legge, questi ultimi
hanno la priorita. Ad esempio, le leggi a tutela dei consumatori all'interno dell'Unione Europea, prevedono dei diriti di legge aggiuntivi alla copertura
prevista da questa garanzia. Per conoscere i diritti garantiti dalla UE, visitate il sito:http://ec.europa.eu/consumersfecc/contact_en/htm.

Le disposizioni della presente garanzia si riferiscono esclusivamente all'acquirente e non sono cedibili ad altri. La presente garanzia ha durata di 1 anno
dalla data d'acquisto. Conservare la ricevuta d'acquisto insieme al manuale d'istruzione, come prova d'acquisto che dovra essere esibita insieme alla
garanzia in caso di reclami.

Se un difetto di fabbrica dovesse insorgere entro i 1 anno dall'acquisto, contattare il Servizio di Assistenza Intex riportato su questo manuale. Se il
prodotto €’ restituito, come suggerito dal Centro di Servizio Intex, esso verra’ controllato e ispezionato per determinare la veridicita” del reclamo. Se il
prodotto € coperto dalle disposizioni della garanzia, il prodotto verra riparato o sostituito, con lo stesso prodotto o un altro di valore simile (a scelta di
Intex), senza nessun costo aggiuntivo per il cliente finale.

Oltre a questa garanzia e ad eventuali altri diritti garantiti dal rispettivo paese di appartenenza, non sono previste ulteriori garanzie. Anche se previsto dal
paese di appartenenza, in nessun caso Intex sara responsabile nei confronti dell'utente o di terzi per danni diretti o indiretti derivanti dall'uso del Airbed
Intex, o per azioni da parte di Intex, suoi agenti e suoi dipendenti (compresa la fabbricazione del prodotto). Alcuni paesi o giurisdizioni non consentono
I'esclusione o la limitazione dei danni incidentali o consequenziali, pertanto la suddetta limitazione o esclusione potrebbe non applicarsi a voi.

La presente garanna non trova applicazione qualora:

Se Airbed Intex & soggetto a negligenza, utilizzo o appl|caZ|on| non idonee,incidenti, per operazioni improprie, voltaggio non idoneo o diverso da
quello indicato nelle istruzioni, manutenzione o conservazione non corretta;

Se Airbed Intex & soggetto a danneggiamento a causa di circostanze non controllabili da Intex, incluse ma non limitate a, normale usura e danni
causati da esposizione al fuoco, inondazioni, gelo, pioggia o altri eventi atmosferici;

Per parti e componenti non vendute da Intex; e/o

To unauthorized alterations, repairs or disassembly to the Airbed Intex by anyone other than Intex Service Center personnel.

Leggere attentamente il manuale d'uso e seguire tutte le istruzioni per quanto riguarda il corretto funzionamento e la manutenzione del vostro airbed
Intex. Controllare sempre il prodotto prima dell'uso. La garanzia puo decadere se non vengono seguite le avvertenze.

Beperkte Garantie

Uw Intex luchtbed is met behulp van materialen en vakmanschap van hoge kwaliteit geproduceerd. Alle Intex producten zijn gecontroleerd en in orde
bevonden voor het verlaten van de fabriek. Deze beperkte garantie is alleen van toepassing op het Intex luchtbed.

Deze beperkte garantie wordt verstrekt als aanvulling op en zonder afbreuk te doen aan uw consumentenrechten. Indien deze garantie niet overeenkomt
met een van uw wettelijke rechten, zullen de wettelijke rechten gelden.

De voorwaarden van deze Beperkte Garantie gelden slechts jegens de eerste eigenaar. Deze Beperkte Garantie is niet overdraagbaar en is geldig
gedurende 1 jaar na aankoopdatum in de winkel. Bewaar uw originele aankoopbon bij deze handleiding, daar aankoopbewijs dient te worden overlegd
ingeval van reclamatie. Zonder aankoopbon is Beperkte Garantie NIET geldig.

Indien er zich een productiefout voordoet binnen de periode van 1 jaar kunt u contact opnemen met het juiste service center, deze vindt u in deze
handleiding. INTEX SERVICE zal de klacht met u bespreken en u eventueel vragen het artikel op te sturen voor inspectie. Indien er sprake is van
garantie zal het product kosteloos gerepareerd worden of vervangen voor hetzelfde of een gelikwaardig product (Intex bepalende factor).

Andere garanties dan deze en de wettelijk bepaalde rechten in uw land zijn niet van toepassing. Intex, haar agentschappen en/of medewerkers zijn onder
geen enkele voorwaarde aansprakelijk jegens de koper of enige andere partij voor indirecte of vervolgschade veroorzaakt door Intex luchtbed van welke
aard dan ook. Het is mogelijk dat sommige landen of rechtsgebieden de uitsluiting of beperking van aansprakelijkheid wegens bijkomende schade of
gevolgschade niet toelaten. In dit geval zijn de bovenstaande uitsluitingen mogelijk niet van toepassing op u.

Deze beperkte garantie is niet van toepassing in onderstaande gevallen:

Indien Intex luchtbed is onderworpen aan nalatigheid, abnormaal gebruik of toepassing, een ongeluk, onjuist gebruik, verkeerde spanning of voltage,
ander gebruik dan in de handleiding beschreven staat en onjuist onderhoud of opslag.

Indien Intex luchtbed onderhevig is aan schade veroorzaakt door omstandigheden buiten de macht van Intex, inclusief maar niet beperkt tot, gaatjes,
scheuren, schaafplekken, normale slijtage of beschadiging veroorzaakt door blootstelling aan vuur, overstroming, vrieskou, regen en andere
natuurkrachten.

Op artikelen welke niet van het merk Intex zijn of Intex artikelen welke in combinatie met artikelen/onderdelen van een ander merk gebruikt worden;
en/of.

Indien er aanpassingen, reparaties of demontage van Intex luchtbed zijn uitgevoerd door iemand anders dan een medewerker van Intex service.

Lees de handleiding nauwkeurig door en volg alle instructies betreft het juist gebruiken en onderhouden van uw Intex luchtbed op. Inspecteer het product
altijd alvorens u het in gebruik neemt. Als u de aanwijzingen niet opvolgt, kan de Beperkte Garantie vervallen.
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Garantia limitada

0 seu colchdo inflavel Intex foi fabricado com materiais e méo de obra de alta qualidade. Todos os produtos tém sidos checados e ndo tem defeitos.
Esta Garantia Limitada aplica-se somente ao colchéo Intex.

Esta garantia limitada é adicional e ndo um substituto para os seus direitos legais e reparagdes. Na medida em que esta garantia é incompativel com
qualquer um dos seus direitos legais, eles tém prioridade. Por exemplo, as leis dos consumidores em toda a Unido Europeia fornecer direitos legais de
garantia, além da cobertura que vocé recebe da garantia limitada: para obter informagdes sobre as leis do consumidor em toda a UE, por favor, visite o
site do Centro Europeu do Consumidor em http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

O Limite de Garantia é aplicado apenas para comprador original e néo € transferivel. Esta garantia limitada é vélida pelo periodo de um ano (1) ano a
partir da data da compra. Guarde o recibo de compra junto com este manual, pois ele sera solicitado e deve acompanhar a solicitagéo da garantia ou
a garantia limitada estara invalida.

Se tem um defeito de fabrica em um periodo de 1 ano, entre em contato com a Central de servigos Intex mencionados neste manual. O artigo tem que
retornar para ser inspecionado por Intex para poder comprovar si tem o ndo um defeito de fabrica e a valides da reclamagéo. Se o item esta coberto
pelas disposigdes da garantia, o item sera reparado ou substituido, com o mesmo ou comparavel ao item (a escolha da Intex) sem nenhum custo para
VOCE.

Além desta garantia, e outros direitos legais em seu pais, sem mais garantias implicitas. Na medida em que, possivelmente, em seu pais, em nenhuma
hipétese, a Intex, ou seus agentes, ou trabalhadores (incluindo o fabricante do produto) seré responsabilizado por vocé ou por terceiros para danos
diretos ou indiretos decorrentes do uso de seu colchdo inflavel Intex. Alguns paises ou jurisdicdes ndo permitem a exclus&o ou limitagéo de danos
acidentais ou prejuizo com consequiéncia, portanto a limitagdo ou excluséo acima pode néo aplicar-se a vocé.

Vocé deve observar que esta garantia limitada néo se aplica nas seguintes circunstancias:

+Se o colchao inflavel Intex estiver sujeito a negligéncia, uso inadequado, acidente, utilizagdo imprépria, voltagem ou corrente imprépria contraria
as instrucdes de utilizagdo, manutengéo ou armazenamento inadequado.

+ Se o colchdo inflavel Intex sujeito a negligéncia, uso inadequado, acidente, utilizagdo imprépria, manutengéo ou armazenamento inadequado.

+ Para pegas e componentes néo vendidos pela Intex; e / ou

+ Para modificagbes ndo autorizadas, reparos ou desmontagem do colchao inflavel Intex por alguém que néo seja pessoal do Centro de Servigos
da Intex.

Leia o manual do proprietdrio com atencéo e siga todas as instrugdes sobre o funcionamento € manutengdo do seu colchdo inflavel Intex
adequadamente. Sempre inspecionar o produto antes de usar. A garantia pode ser invalida se ndo séo seguidas as instrugdes.

Begraenset garanti

Din Intex Iuftmadras er fremstillet med handvaerksmeessig dygtighed og af de bedste materialer. Alle Intex-produkter er blevet kontrolleret og er fri for
defekter ved deres afsendelse fra fabrikken. Den begraensede garanti er kun geeldende for denne Intex luftmadras.

Denne begreensede garanti er et tilleeg til, og ikke en erstatning for, dine juridiske rettigheder og retsmidler. | tilfeelde, hvor denne garanti er i modstrid
med dine juridiske rettigheder, prioriteres dine rettigheder. For eksempel yder forbrugerlovgivning i hele EU lovpligtig garantirettigheder ud over
deekningen, du far af denne begraensede garanti: Du kan leese mere om den EU-deekkende forbrugerlovgivning pa det europeeiske forbrugercenter pa
http://ec.Europa.EU/consumers/ECC/contact_en/htm.

Bestemmelsere i den begreensede garanti er kun geeldende for den oprindelige keber. Denne begraensede garanti er geeldende i en periode pa
1 ar fra kebsdatoen. Gem kvitteringen med denne manual, som kabsbevis, idet dette kraeves og skal vises sammen med garantibeviset for at den
begraensede garanti er gyldig.

Hvis en produktionsfejl findes indenfor garantiperioden pa de 1 ar, bedes du kontakte det relevante Intex servicecenter, der er anfert i denne vejledning.
Hvis enheden returneres som instrueret af Intex Service Center, vil servicecenteret inspicere enheden og evaluere validiteten af kravet. Hvis varen er
deekket af bestemmelserne i garantien, repareres varen eller erstattes med en identisk eller tilsvarende vare (efter Intex’ valg) uden beregning.

Udover denne garanti, og andre juridiske rettigheder i dit land, er ingen yderligere garantier underforstaet. | det omfang, det er muligt i dit land, haefter
Intex under ingen omsteendigheder for dig eller nogen tredjepart for direkte eller indirekte skader som falge af brugen af din Intex luftmadras, eller for
Intex’ eller deres agenters eller medarbejderes handlinger (herunder fremstilling af produktet). Hvis dit land ikke tillader udelukkelsen eller
begraensningen vedr. tilfeeldige eller indirekte skader, geelder denne begraensning eller udelukkelse ikke for dig.

Bemaerk venligst, at denne begraensede garanti ikke geelder i folgende tilfeelde:

+ Huvis Intex-luftmadras forsemmes, bruges pa unormal vis, udszttes for en ulykke, ukorrekt betjening, forkert spaending eller stram, der er i strid med
instruktionerne, forkert vedligeholdelse eller opbevaring.

+ Huvis Intex-luftmadras beskadiges pga. omstaendigheder, der er uden for Intex’ kontrol, herunder, men ikke begraenset til, punktering, ridsning,
skrabning eller almindelig slitage og skader, som folge af brand, oversvemmelse, frost, regn eller andre ydre miljgpavirkninger.

+ Dele og komponenter, der ikke seelges af Intex; ogleller

+ Uautoriserede aendringer, reparationer eller adskillelse af Intex luftmadras af nogen andre end Intex servicepersonale.

Laes vejledningen grundigt, og felg alle instruktioner om betjening og vedligeholdelse af din Intex luftmadras. Kontrollér altid luftmadrassen, fer du bruger
den. Din begraensede garanti bortfalder hvis instruktionerne ikke folges.
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Gwarancja

Twoj materac Intex zostat wyprodukowany przy uzyciu najwyzszej jakosci materiatéw i sity roboczej. Przed opuszczeniem fabryki wszystkie produkty
Intexu zostaty sprawdzone. Ninigjsza ograniczona gwarancja dotyczy tylko materaca firmy Intex.

Niniejsza gwarancja jest dodatkiem, a nie substytutem Twoich praw i rodkéw prawnych. Do tego stopnia, Ze gwarancja jest niezgodna z jakimikolwiek prawami,
to biorg one priorytet. Na przykfad, prawa konsumentow w catej Unii Europejskiej moga zapewni¢ ustawowe prawa gwarancyjne poza zasiegiem ograniczonej
gwarancji:Aby uzyskac informacje na temat praw konsumentéw catej UE, prosimy odwiedzi¢ strong internetowg Europejskie Centrum Konsumenckie w
http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

Ponizsze warunki gwarancji dotycza wylacznie pierwszego nabywcy. Ta gwarancja jest wazna przez okres 1 rok od daty zakupu. Zatrzymaj dowdd zakupu produktu
wraz z instrukcja jako, Ze bez niego gwarancja jest niewazna.

Jesli stwierdziles wady swojego urzadzenia w trakcie trwania gwarancji, skontaktuj sie ze sprzedawca. Jezeli produkt jest zwrécony do punktu serwisowego,
pracownicy centrum serwisowego sprawdza produkt i stwierdza zasadnos¢ reklamacji. Jezeli produkt jest objety gwarancjg zostanie naprawiony lub wymieniony na
taki sam lub podobny produkt (decyzja Intexu) bez dodatkowych opfat.

Inne niz w niniejszej gwarancji, a inne prawa w swoim kraju, zadne dalsze gwarancje nie s3 regulowane. Do tego stopnia, ze w Twoim kraju, w zadnym wypadku
Intex nie bierze odpowiedzialnosci wobec Panstwa za bezposrednie lub posrednie szkody wynikajace z uzytkowania Twojego materaca firmy Intex ani Intex lub
jej agentw i pracownikow (w tym wytwarzania produktu). Niektdre kraje lub jurysdykcje nie dopuszczaja wytgczenia lub ograniczenia szkod przypadkowych lub
wynikowych, wiec powyzsze ograniczenia lub wylgczenia moga nie mie¢ zastosowania.

Mu3|sz wzia¢ pod uwage, Ze ta gwarancja nie jest zasadna w okreslonych przypadkach:
Jesli materaca firmy Intex podlega zaniedbaniu, nieprawidiowemu uzyciu lub zastosowaniu, wypadkowi, niewtasciwej obstudze, niewtadciwemu podtaczeniu
do pradu w niezgodzie z instrukcjg obstugi, niewtasciwej konserwacji lub przechowywaniu.

+ Jesli materaca firmy Intex podlegaja uszkodzeniu przez okolicznosci niezalezne od Intexu, w tym, ale nie ograniczajac sie do innych zewnetrznych sit
$rodowiskowych, zuzycia i uszkodzen spowodowanych przez ekspozycje na ogiefl, powédz, zamrazanie, deszcz.

+ Czesci i komponentow nie sprzedawanych przez Intex; i / lub

+ Nieautoryzowane modyfikacje, naprawy lub demontaz materaca firmy Intex przez osoby inne niz personel serwisowy Intexu.

Przeczytaj instrukcje obstugi i przestrzegaj wszystkich instrukcji dotyczacych prawidtowej pracy i konserwacji materaca firmy Intex. Zawsze nalezy
sprawdzi¢ produkt przed uzyciem. Twoja gwarancja moze by¢ niewazna jezeli instrukcje nie s przestrzegane.

HapysHoit MaTpaL Intex M3roToBMeH ¢ MCTIONb30BaHVEM CaMbiX KaueCTBEHHbIX MaTepuanos i TexHonoruit. Bee fetan k Hacocy u dunbTpy Gbinn
npoBepeHsl Ha Hanume Bpaka, Nepes TeM kak BbIMyCTUTb UX B MPOAaXY. [laHHas OrpaHiyeHHast rapaHTUst pacpocTpaHsIeTCs TONbKO Ha HayBHOM
matpa Intex.

I OrpaHun4yeHHasa rapaHTus

OTa orpaH1yeHHas rapaHTUs OMONHSET, a He 3aMeHsieT Balui 3aKoHHble NpaBa it CPe/iCTBa NPaBOBOIA 3alLTbI. B cnyyae, ecrn aTa rapaHTus
MpOTUBOPEYHT Baluim 3akoHHbIM NpaBaM, NocnesHue Mony4aioT npuopuTet. Hanpumep, 3akoH o npasax notpebuTens B cTpatax Esponerickoro
Colo3a o6ecneunBaeT 3akoHHbIe Npasa B AOMONHEHME Kk CTPaX0BOMY MOKPBITUIO, KoTopoe Bbl nonyyaeTe Gnaroaaps aToil orpaHieHHoi rapaHTn: ans
nony4exs GonbLuelt MHdopmaLmm o 3akoHe o npasax notpeGuTens B EBponeiickom cotose, nocetute caiit Esponeiickoro Motpebutenscxoro LienTpa
http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

Obecneyerue aToi BPEMEHHOV rapaHTUM PacnpocTpaHseTCs TOMbKO Ha NoKynaTenei opuruHanbHoro Tosapa. lapaHTus aelicTutenbHa 1 rof ¢ Aatbl
MoKynku. XpaHuTe Yek BMECTe C 3TUM pyKOBOACTBOM, Koraa NOHaA0BMTLCS 40KA3aTENLCTBO B nOKyNKe, T.K. rapaHTUs He [eiicTBUTENbHA, ECMKU He
CONPOBOXAAETCA [OKYMEHTOM O NOKYNKe ToBapa.

Ecnu B Teyenme 1 rop 06HapyxeH NpoM3BOACTBEHHbIN Bpak, CBSKUTECH C BRVKaMLLIM CEPBUCHBIM LEHTPOM VHTEKCa, YKka3aHHbIM B 3TOI MHCTPYKLMM.
Ecnu wanenve nognagaer nop rapaHTuiiHble ycnosus, To CepaucHbii LieHTp 3aBepéT ero ¢ Lienbio uccneaoBanns 1 obHapyxeHust 060CHOBAHHOCTH
npeTeH3un. Ecnu usaenuie nokpbIBaeTcs rapaHTied, TO ero BaM NOYMHST U 3aMeHST Ha Takov e, Ui aHanoru4HbIi (Ha yemoTpeHue MkTekc) Tosap
abcontoTHo GecnnatHo.

[MoM1MO 37Ol rapaHTUM 1 ApYriX 3aKOHHbIX NpaB B Baluelt cTpaHe, Apyrue rapaHTin He npeanonaraiotcsi. Hu npu kakux oberostenscraax MHTeke He
6yneT oTBETCTBEHEH Neper Bamy vunn TpeTbiM nMLOM 3a NPSMOIA UMM Cry4aitHbIil YPOH, SBASIOLLMACA CneACcTBIeM Balunx AedicTBui Ui aeitcTauit
paboTHYKOB VIHTEKC (BKMioYast MU MPOU3BOACTBE U3AENUS). B HEKOTOPBIX CTpaHax Wi B cyaeGHOI MpaKTUKe HEKOTOPBIX CTPpaH He paspeLuaetcs
0roBOpKa 06 MCKTKOYEHM UM OTPAHIYEHUM CITYHaiHOTO WM KOCBEHHOTO YiLiep6a, NO3TOMY BbiLLeyKa3aHHOE OrpaHUYEHIE U UCKTIOYEHNE MOXET K
BaM He OTHOCUTBCS.

\/HTVITB YTO rapaHTus He pacnpoCTPaHAETCS Ha CreaytoLue cryvam:

ECJ'IM nospexaerie HapyeHoit Matpaly Intex sBnsetcs CNEACTBUEM XanaTHoro, 4pE3MEPHOo UCMONb30BaHNS MW HENPABUMBHOTO NOAKTIOHEHNS U
YCTaHOBKY, HECYACTHOrO CMy4as, Nepenajos HaNPSHXEHNS K [EVCTBHIA, NPOTUBOPEYALLMX MHCTPYKLMN, HEBEPHOI TPAHCMIOPTMPOBKY AN XPaHEHNS;
Ecnu nospexaenme HapysHolt Matpal Intex Npou3oLLno no HesaBuCALLMM OT Intex MpudMHaM, BKMioYas MPOKOMbI, PaspbiBbl, LiapanvHb!
W3HalWKBaHWe, a TaK Xe BCeACTBIe Nnoxapa, HABOAHEHUS, obnefieHeHws, MUBHS Wn APYTVX NPUPOLHBIX SBMEHMIA.

Ha cocTaBHble 4acTu v ieTanu, KoTopble He BbinyckaeT VHTekc;

Ecnu nanenue nameHanu, YuHunu unu pasbupani He COTPYAHUKW CEPBUCHOTO LieHTpa MIHTeKC. &

MpouuTalite pykOBOACTBO N0 KCTNyaTaLMM U CieAyiiTe UHCTPYKLWASIM N0 SKCIMyaTaLuy v TEXHUYECKOMY 0GCTyKMBaHMIO
HagyBHoro MaTpavia Intex. Beeraa nposepsiiite u3nenue nepes ucnonb3osaxvem. Vanenve He noanexut BpemetHoit
rapaHTUM B CRyYae HapyLueHwsi MyHKTOB UHCTPYKLMA N0 SKCTyaTaLym,

[laTa M3roToBNEHMS: aTa ykasaHa Ha U3nenuu Uni ynakoske.
Cpok cnyx6bl: MpoussoguTenem He onpeseneH. Caenato B Kutae
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For service questions or to order replacement parts, please contact the appropriate office listed below or visit www.intexcorp.com for answers to most
frequently asked questions.

Pour tout renseignement et commande de piéces détachées, contactez votre revendeur local de Ia liste ci-dessous ou visitez www.intexcorp.com pour
consulter la liste des questions les plus fréquemment posées.

Para preguntas sobre los servicios o para pedir piezas de repuesto, por favor contacte con la oficina apropiada indicada en la lista abajo indicada o visite
nuestra pagina web www.intexcorp.com para encontrar las respuestas a las preguntas més frecuentes.

Fir Fragen zum Kundendienst oder zur Bestellung von Ersatzteilen, wenden Sie sich bitte an die entsprechende Vertretung oder gehen Sie zu www.
intexcorp.com, dort finden Sie Antworten auf die am haufigst gestellten Fragen.

Per avere maggiori informazioni riguardo la manutenzione, riparazione, ordinazione delle parti di ricambio contattate uno degli uffici elencati nella lista
sotto o visitate il sito www.intexcorp.com per consultare le risposte alle domande piu frequenti.

Dit is de adressenlijst van alle Intex afdelingen. Voor vragen over service of bestellen van onderdelen, gelieve contact op te nemen met het adres in uw
regiogebied. U kunt ook de website www.intexcorp.com bezoeken.

Para dividas ou pedir pecas de reposigéo, por favor contate o escritério apropriado listado abaixo ou visite o site www.intexcorp.com para resposta de
questées comuns.

Hvis der er spargsmal til produkterne eller man gnsker at bestille reservedele kan man kontakte et af de nedennzevnte kontorer, eller besage
www.intexcorp.com hvor man kan finde svar pa hyppigt stillede spargsmal. W celu zadania pytar lub zaméwienia czesci skontaktuj sie z odpowiednim
biurem serwisowym z ponizszej listy lub wejdz na strone www.intexcorp.com.

[py BO3HVKHOBEHMM KakuX-MGO BOMPOCOB Mo 0BCAyKuBaHMKO MPOAYKLK, MBO BOMPOCOB, CBSA3aHHBIX C NMPUOBPETEHNEM 3anacHbIX YacTev u
KOMMMEKTYIOLLMX, noxanylicta, obpaluaiitecs B Cepauchble LIEHTpbI, ykasaHHbIM Hixe. Tak e Bbl MoxeTe 0BpatiTbes Ha caitt www.intexcorp.com ans
MonyYeHvst OTBETOB Ha YacTo 3a/aBaeMble BOMPOCI.

WAL A, 15 TR A1 A AR 56 2 551377 www.intexcorp.com ¥4 % T ).

* ALGERIA SARL NEW TOYS IMPORT & EXPORT * AUSTRIA STEINBACH INTERNATIONAL GMBH
ZEA NO. 15 SETIF, ALGERIA Aistinger Strale 2
&% : 00213661141747 / 0213661523735 4311 Schwertberg
1 +213 36 82 0051 P« intexservice@steinbach.at
P4 groupe_beldjarou@yahoo.fr @ : helpdesk.steinbach.at
* ARGENTINA  JARSE INDUSTRIAL Y COMERCIAL S.A. * AUSTRALIA IDEAL SOURCES PTY LTD
MANUEL GARCIA 124 (CP1284) UNIT 3, 11-13 LAKEWOOD BOULEVARD,
CIUDAD AUTONOMA DE BUENOS BRAESIDE, VICTORIA, AUSTRALIA 3195
AIRES, ARGENTINA. & : 1800 359 947
7 1 (5411)4308-2606 : 03-9587-7766
P4« info@intexargentina.com.ar D4« enquiries@idealsources.com.au
P : postventa@intexargentina.com.ar & : www.idealsources.com.au

& : www.intexargentina.com.ar
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BELGIUM /
LUXEMBURG

BRASIL

CHILE

CHINA

COLOMBIA

PUERTO RICO

GUATEMALA /
VENEZUELA/
COSTA RICA

INTEX TRADING B.V.
ETTENSEWEG 46, 4706 PB ROOSENDAAL
THE NETHERLANDS
& : www.intexcorp.eu

KONESUL BRASIL DISTRIBUIDORA
LTDA - ME

RUA AMARANTINA, 167 - BAIRRO
BETANIA - CEP: 30580-280 - BELO
HORIZONTE - MG

7 . +55 31 3110-8866

: +55 31 3110-8866

P suporte@intexbrasil.com

&5 : www.intexbrasil.com

DOREL JUVENILE

SAN IGNACIO 901, QUILICURA,

SANTIAGO, CHILE

7 : 56-2-24971467
56-9-51790390

' st@dorel.cl

& : www.intex-chile.cl

INTEX INDUSTRIES (XIAMEN) CO., LTD
858# WENGJIAO ROAD, XINYANG
INDUSTRIAL ZONE, HAICANG, XIAMEN,
CHINA 361022

7= : 400-8800655

: 0592-6893850

P : xmchinasales@intexcorp.com.cn

CENTURY PRODUCTS, SAS

Calle 98 sur # 48-270 Conjunto San Sebastian
bodega N 20. Km 3 Variante a Caldas. La
Estrella, Antioquia. Colombia

& : 18000410200

: (054) 268 71 30

DX : servicentury@centuryglobal.com.co

ATN LLC

URB FUENTEBELLA 1545 CALLE

PORTOFINO TOA ALTA PUERTO RICO

7 1 1(787)599-6858

11 (787)599-6858

P : Serviciointexpr@gmail.com

& : serviciointexpr.com
intexserviciopr.com

CENTURY USA, LLC

7175 Lake Worth Rd. Lake Worth, FI., USA
& : +1(561) 530-7781

1 +1(561) 469-9005

P : sales@centuryusa.com

.

.

.

REPUBLICA
DOMINICANA
(DOMINICAN
REPUBLIC)

CYPRUS

CZECH
REPUBLIC/
EASTERN
EUROPE

DENMARK

ECUADOR/
EL SALVADOR/
HONDURAS /
NICARAGUA /
PANAMA /
PARAGUAY

EGYPT

FINLAND

DISTRIBUIDORA PATRIA

CALLE 5 #4 LOS PRADOS SANTO

DOMINGO, REPUBLICA DOMINICANA

% : 1809 3630470

: 1809 3630349

DX« serviciointexdr@gmail.com

& : serviciointexdr.com
intexserviciodr.com

A.HADJIKYRIACOS SPRORTING CO., LTD.

4 RIGENIS STR. 8200 YEROSKIPOS,

PAPHOS, CYPRUS

7 1 00357-26961237

: 00357-26961539

DX« customercare@bloomcey.com
info@bloomcy.com

& : www.bloomey.com

INTEX TRADING S.R.O.
BENESOVSKA 23, 101 00 PRAHA 10,
CZECH REPUBLIC

@& : +420-267 313 188

DX : servis@intexcorp.cz

AMO TOYS

SLETVEJ 38, 8310 TRANBJERG J,
DENMARK

% : 45-50805002

DX : danmark@intexservicenordic.com
@B : www.intexservicenordic.com

SUPRO MUNDIAL S.A/

PRODUCTOS SUPERIORES S.A.
BOULEVARD ANDREWS, ALBROOK,
PANAMA, REP. OF PANAMA

& : 507-300-3800

: 507-300-3813

P4 : suproadmin@supropanama.com
& : www.supropanama.com

M.R. IMPORT & EXPORT

4 SAUDIE BUILDING, NOZHA STREET,
FLOOR 7 APT 3 EGYPT

& 1 202-2414-8550/01222303557

1 202-2414-8660

P : ramyelhousamy@gmail.com

@ : www.intexegypt.com

AMO OY

Ansatie 5, 01740 Vantaa

G 1 020-163 0530

P4 : kuluttajapalvelu@amo.fi

@B : www.intexservicenordic.com
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FRANCE /
GUDELOUPE /
MARTINIQUE /
REUNION /
MAYOLTE ISLAND /
TAHITI/

NEW CALEDONIA

GERMANY

* HUNGARY

* ISRAEL

*ITALY

* JAPAN

* LEBANON

* MEXICO

UNITEX / INTEX SERVICE FRANCE S.A.S

Z.A. DE MILLEURE

BOIS DU BAN - N°4

71480 LE MIROIR

& : Conseil avant achat : 0890 71 20 39 (0,25€/min)
Service Aprés-Vente : 03 85 75 53 98 (colit appel local)

@ - www.intex.fr

STEINBACH INTERNATIONAL GMBH
P4 : intexservice@steinbach.at
& : helpdesk.steinbach.at

RECONTRA LTD./RICKI LTD.

H-2040 Budadrs, BITEP, Gyar u.2. Banki
Donat u.24.410m. HUNGARY

7 : +36 30 228 7761

P4 : service@recontra.hu

& : www.intexcorp.hu

ALFIT TOYS LTD

HAYARDEN 13, YAVNE, 81101, ISRAEL
A& WT-052-4399903

P sabinaz@chagim.co.il

&5 : www.intex.co.il

Unitex Italia S.R.L.
VIATINTORRI 15/6 H - 20863
CONCOREZZO (MB), ITALY
7 : (+39) 0399396500

D : servizioclienti@intexcorp.it
& : www.intexitalia.com

NOZOMI TRADING CO., LTD

1-6 HOSHOEN, TAKARAZUKA-SHI,
HYOGO-KEN, JAPAN

R +81-797-72-2561

: +81-797-72-2561

P<: m.makino@nozomitrading.co.jp

TOY MARKET TRADING S.A.L.
VERDUN - BEIRUT | UNESCO CENTER
KHATOUN BLDG, 1ST FLOOR
&+ 9611799 944
+961 1795127
1+ 961 1799 944 ext: 104
' info@toymarkettrading.com
& : www.toymarkettrading.com

KAY INTERNACIONAL, S.A. DE C.V.

AV. SAN JERONIMO NO. 550, QUINTO PISO,

INT. 1, COL. JARDINES DEL PEDREGAL,

C.P. 01900 MEXICO D.F.

7 1 55 852 666 24
2222 810395 / 5591 728035

P : garantias@intex.tienda;
almacen.intex2@kayinternacional.com
ecom@kayinternacional.com

& : www.intex.tienda

* NETHERLAND

* NEW ZEALAND

* NORWAY

* PAKISTAN

* PERU

* PHILIPPINES

* POLAND

197
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INTEX TRADING B.V.

ETTENSEWEG 46, 4706 PB ROOSENDAAL
THE NETHERLANDS

7= : 31-(0)165-593939

D - service@intexcorp.nl

& : www.intexcorp.nl

HAKA NEW ZEALAND LIMITED

UNIT 4, 11 ORBIT DRIVE, ROSEDALE,
AUCKLAND 0632, NEW ZEALAND

7= : 649-4159213 / 0800 634434

1 649-4159212

P : johnny@hakanz.co.nz

@B : www.hakanewzealand.com

AMO TOYS

Pindsleveien 1C, 3221 Sandefiord
& : 47-33459496

D norge@intexservicenordic.com
& : www.intexservicenordic.com

TOY CENTRE

1st Floor, Madni Centre, Shah Alam Market,
Lahore, Pakistan

& : +92 42 37656133 / +92 42 7631933
192 42 37376004

P : toycentreht@hotmail.com

CONSORCIO MEGAFOX SAC
AV. CANADA 209, SANTA CATALINA - LA
VICTORIA LIMA
& : 51-9-46460345
51-9-77465067
P« enriquevf19@gmail.com

BAN KEE TRADING, INC. / FUNTIME
SEVICE CENTER

Unit 1C-1D Ground Floor, Edificio Enriqueta
Bldg., 422 N.S Amoranto St. cor. D. Tuazon St.
Sta.Mesa Hgts., Quezon City, Metro Manila
Philippines 1114.

7 1 632-7403432

1 632-3719979

P : adonis.rentoria@bankee.com.ph

KATHAY HASTER

UL. LUTYCKA 3, 60-415 POZNAN
1 +48 61 8498 334

1 +48 61 8474 487

: serwis@kathay.com.pl

: www.intexdevelopment.pl

SX o
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* RUSSIA

* SAUDI ARABIA

* SOUTH AFRICA

*+ SOUTH KOREA

SPAIN /
PORTUGAL /
CANARY
ISLAND

* SWEDEN

LLC INTEXSERVICERUS
NASTAVNICHESKY! PER., 17, BUILDING 1,
MOSCOW, RUSSIA

B : +7 495 0233955

1 +7 495 0233955

D4 service@intex.ru

€5 - www.intex.ru

SAUDI ARABIAN MARKETING & AGENCIES &
CONTRACTING COMPANY LTD-(SAMACO TOY)
PRINCE MAJED STREET, AL-SAFA
DISTRICT. JEDDAH, KINGDOM OF

SAUDI ARABIA

7= 1 966-2-693 8496 - Toll Free 800-7575-750
1 966-2-271 4084

P Intex@samaco.com.sa

@ : www.samacotoys.com.sa

PRIMA TOY AND LEISURE

30 Gunners Circle, Epping Industrial, Cape
Town, South Africa, 7460

7= 1 0861555224

P : info@intexsa.co.za

@ : www.intexsa.co.za

HIGHEL INC.

2F, 69 Seonghyeon-ro 431 beon-gil,
lisandong-gu, Goyang-si, Gyeonggi-do,
South Korea 10258

& : 82-31-977-1029

: 82-31-975-1028

P : dave kim@highel.co.kr

MEDIA CELL SOLUTIONS S.L. (MCS)
CL PINOSES 14 - POL IND ALFAS I
03440 IBI - ALICANTE - SPAIN

7 Spain: 900 176 009

% Portugal: 800 834 021

P Spain: sac@intexcorp.es

P Portugal: sacpt@intexcorp.es

@B : www.intexserviceiberia.com

AMO TOYS

Garnisonsgatan 10, 254 66 Helsingborg
& 1 46-701474772

D : sverige@intexservicenordic.com
@B : www.intexservicenordic.com

197
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* SWITZERLAND GWM Agency AG

* THAILAND

.

UAE./
BAHRAIN /
KUWAIT/
OMAN

URUGUAY

UNITED
STATES/
CANADA

GARTEN-U. WOHNMOBEL,

RAFFELSTRASSE 25,

CH-8045 ZURICH/SWITZERLAND

& 1 0900 455 456

< gwm@gwm.ch

&5 - Service- + Ersatzteil-Bestellungen:
www.intexfag.ch
www.intex-schweiz.ch

LUCKY WAY CO., LTD

6 Soi Thakham 5, Samaedam,
Bangkhunthian, Bangkok 10150, Thailand
% 1 0066-2-8481166

: 0066-2-8961496

P : LUCKYWAYTH@GMAIL.COM

FIRST GROUP INTERNATIONAL

33rd Floor, IRISE Tower, Tecom C, Dubai,

United Arab Emirates

& 1 00971-4-800INTEX(46839)

A& 1 +971-4-4421888

: 00971-4-4421999

P : joseph@firstgroupintl.com
anne@firstgroupintl.com

& : www firstgroupintl.com

JOHN ADAMS LEISURE LTD
HERCULES HOUSE, PIERSON ROAD,
ENTERPRISE CAMPUS, ALCONBURY
WEALD, HUNTINGDON, PE28 4YA
7 1 0333 400 4548

: 01480 414761

P+ intex@johnadams.co.uk

€5 www.intexwetset.co.uk

NEDACORP S.A.
Av. Gral San Martin 2268, Uruguay
% : 598-22034137
598-98190400
P : postventa@intex.uy
@ : www.intex.uy

INTEX RECREATION CORP.
1665 Hughes Way,

Long Beach, CA 90810

N : 1-310-549-8235

£ (310) 549-2900

& : www.intexcorp.com
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For Australia only
Additional Warranty Against Defects Information

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law.
You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any
other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or
replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major
failure.

The instruction manual accompanying your Intex product includes detailed warranty against defects
information including what part, parts, or components are covered and the length of the warranty. Please
refer the instruction manual.

To submit claims under the warranty, or to obtain missing parts, please write, call, fax or Email Ideal
Sources Pty LTD. Proof of Purchase must be furnished with every claim.
CONTACT INFORMATION:
IDEAL SOURCES PTY LTD,
UNIT 3, 11-13 LAKEWOOD BOULEVARD,
BRAESIDE, VICTORIA, AUSTRALIA 3195
Fax: 03-9587-7766
Toll Free: 1800-359-947
Email: enquiries@idealsources.com.au

Missing or defective parts will be replaced by Ideal Sources free of charge to your nominated address.
Claims under the warranty may require that the defective part or product be returned postage prepaid
by you to Ideal Sources for evaluation, repair or replacement. Contact Ideal Sources for specific claim

requirements.

Warranty does not cover misuse, lack of adequate care or maintenance, or customer abuse of the product.
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